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	1.



	„Trentone, potřebuju vás tady!“

	Obrazovka vzápětí pohasla a předčasně zestárlý obličej komisaře Bredda se rozplynul dřív než jsem stačil namítnout, že právě teď nemám čas. Šéf nikdy nečekal na to, co mu podřízený odpoví. Možná s tím měl své zkušenosti, ale spíš to vyplývalo z vratkosti jeho pozice, tím spíš, že si i vrabci na střeše cvrlikali, že se domohl svého úřadu téměř současně se svou nikoli nezámožnou chotí. Bral své příkazy jako něco, co musí být bezodkladně vykonáno bez ohledu na jakékoli jiné okolnosti. Aspoň tímhle způsobem si hrál na velkou autoritu a neměl zřejmě ani tušení, co si o něm vyprávějí kolegové, když jsou si jisti, že je mimo doslech. Pokud je na tom všem aspoň desetina pravdy, měl by být šéf už dávno odepsanou veličinou. Zajímavé však je, že ještě stále není.

	Praštil jsem o stůl s policejním věstníkem z roku 2016, který jsem právě po dvouhodinovém úmorném pátrání vyhrabal z archivu, doufaje, že informace v něm nalezené mi budou něco platný při řešení případu Malloryová. Rok 2016 byl totiž z kriminalistického hlediska mimořádně úrodný, došlo k několika zajímavým precedentům a případ Veneziová, který jsem právě vyšetřoval, se podobal oné historické záležitosti jako vejce vejci. Inez Malloryová právě seděla ve vyšetřovací vazbě pro podezření z rituální vraždy a šéf celou tu nemilou a dost nejasnou záležitost hodil pochopitelně na hrb mně. Nu což, věstník bude muset počkat. Jeho zaprášené zelené desky se v tom nepořádku, který panuje na mém stole, docela dobře ztratily. Mumlaje si nesrozumitelné memoáry o samolibosti šéfů nedajících člověku chvilku klidu jsem rozrazil lítačky a vydal se vpřed v ose dlouhé chodby, na jejímž konci se nalézaly koženkou obložené šéfovy dveře.

	Vykonávat práci policisty v dnešní době skutečně není žádný med a co se týče pracovní kázně i dodržování zásad společenské morálky, měl šéf oči jako krahujec, a to tím spíš, že on sám si našel údajně dost pohlednou milenku někdy v roce 1953, co chvíli k ní zavítal, strávil tam několik příjemných hodin a často i dní, pořádně si odpočinul a pak se vracel do úřadu prakticky v tutéž chvíli, kdy jej opustil, a pln čerstvé energie nás začal prohánět. Člověk by nabyl dojmu, že se snad ani nemůže ukázat doma a že ho ctěná paní Breddová musí postrádat, ale to jsme ji ještě neznali. Zlí jazykové někde vyšťourali a dali k lepšímu, že se napevno usadila na dvoře císaře Augusta, jehož nevázané mravy její povaze vyhovovaly ze všeho nejvíc. Co bylo pravdy na tom, že ji žárlivá Livia dala předhodit lvům, to už jsem se nedověděl, a šéf byl ten poslední, od koho bych si chtěl vyžádat upřesňující informace. Podobné zvěsti jsem bral většinou s rezervou a neměl jsem nejmenší chuti je prokazovat nebo vyvracet, ostatně jsem si téměř jist, že obdobný zájem o osudy své svérázné manželky projevoval i sám komisař Bredd.

	Boj se zločinem nebyl dnes pochopitelně záležitostí jednoduchou. Stávalo se běžným pravidlem, že trestné činy byly páchány ve zcela jiné době, než ve které měl provinilec dle rodného listu žít. Bylo nezbytné změnit mnohá zákonná ustanovení, zejména co se týče všech prekluzních a promlčecích lhůt, s tím, že trest bylo možné uložit v kterékoli době, což v praxi mohlo v absurdním případě znamenat, že zločinec si mohl trest nejdříve odsedět a teprve potom dostal příležitost jej spáchat. Množily se i případy, které k nám proklouzly zadními vrátky z dávné minulosti, jako třeba kdysi proslulý Jack Rozparovač či vražda jisté Otýlie Vranské, která byla vyřešena v roce 2060 a vraha doposud držíme za mřížemi. Dokonce i náš šéf si tady přihřál polívčičku a už asi deset let se chvástá tím, že jako mladý inspektor zadržel pachatele atentátu na prezidenta Kennedyho a že jen díky neschopnosti ostrahy věznice se mu podařilo uprchnout.

	Je skutečně těžké posoudit, zda bylo pro lidstvo štěstím vrhnout v neomezeném množství na trh stroj času a umožnit tak prakticky kdekomu s minimálními náklady dosáhnout prakticky kteréhokoli bodu lidských dějin. Bylo obtížné prokazovat, v které době dotyčná osoba vlastně žije, z které doby pochází a co tu dělá právě teď. Móda jakožto taková ztratila dávno význam; protože v ulicích se motaly zástupy chodců oblečených tak různorodě, že nebylo vzácností potkat dvojici oděnou v tóze a kupříkladu ve fraku.

	Pochopitelně, potíže s cestou časem začaly dřív než si to lidstvo stačilo pořádně uvědomit, a je pozoruhodným faktem, že o poutnících časem se staré kroniky zmiňují jen letmo a zpravidla v jiných souvislostech. Snad to souvisí i s Einsteinovou autoritou, který na základě svých výzkumů vyslovil v tehdejší době nenapadnutelnou teorii o neměnnosti časových bariér, a pronést cokoli proti Einsteinovi znamenalo ve 20. století hrát si s ohněm. Avšak pravá exploze časové turistiky propukla až nyní, v druhé polovině jedenadvacátého století, a sám sobě se musím často divit, že jsem se v tak potřeštěné době dal k policii.

	Proklouzl jsem předpokojem, zavrčel jsem cosi na způsob pozdravu na věčně neupravenou Kristinu, sedící znuděně za terminálem a dávající nepokrytě najevo, že v této době dokonalého technického pokroku je pro ni práce posledním zoufalým pokusem, jak získat prostředky k obživě, a bez zaklepání jsem vtrhl do šéfovy pracovny. Komisař Bredd spočíval ve svém pohodlném křesle v poloze odporující běžným společenským konvencím, to jest s nohama na stole a s rukama sepjatýma za hlavou, s doutníkem sevřeným odulými rty. Místnost byla prosáknuta aromatickým zápachem opojného tabáku. Jinak vypadal šéf poměrně svěže a zdálo se, že jeho sexuální pud je na nějaký čas ukojen. V klopě saka měl připnutou papírovou růži, v níž jsem rozpoznal skvělou ruční práci komediantů minulého století. Přes svých osmatřicet let působil Bredd dojmem sešlého padesátníka, což bylo zřejmě dáno tím, že v naší době pouze chodil do zaměstnání, a tudíž efekt rychlého stárnutí byl celkem zákonitý. Jeho masité tváře, dvojitá brada a nejméně patnáct kilo nad hranici doporučovanou zdravotníky vytvářely živnou půdu pro všechny civilizační choroby. Na temeni mu bujela den ze dne větší pleš, v níž se dokonale odrážely všechny záblesky z ulice. Jinak byl znám svým pedantstvím a nesnášenlivostí k osobám, které měly zřetelně vyšší morálku i schopnosti než on sám. Snažil jsem se v jeho přítomnosti hrát ušlápnutého zakřiknutého strážníka, což se mi se střídavými úspěchy dařilo.

	Pokynul hlavou, čímž naznačil, že si mám sednout.

	„Na čem teď děláte, Trentone,“ zeptal se a vypustil ke stropu, pomalovanému stylovými erotickými obrázky, voňavý oblak kouře. Divil jsem se, že se už dávno nezadusil, protože o kyslíku se v tomto doupěti dalo hovořit pouze v minulém čase.

	„Případ Malloryová, šéfe, přidělil jste mi ho…“

	„Vím,“ přerušil mne a rozkašlal se. „Předáte kompletní dokumentaci Jägerovi, Z případu Malloryová vás uvolňuji, je pro vás, myslím, až příliš jednoduchý. Poradí si s ním i začátečník.“

	Nebyl jsem si tím tvrzením tak docela jist, ale čekal jsem, co se z toho vyklube. Hodil mi barevnou fotografii. Hleděl na mne člověk nejistého pohlaví, soudě podle oděvu mohl pocházet ze středně vzdálené budoucnosti, ale ač jsem se snažil jak chtěl, nevěděl jsem, kam ho zařadit. Vynikal zvláštním typem tloušťky, skoro jako okurka, která při svém růstu narazí na zeď, kónická hlava byla porostlá mechovitou pokožkou, kosmetickou náhražkou vlasů. Magnetický oděv řval ostrou oranží, protivnou od pohledu. Z očí mu čišel zvláštní výraz, přesně takový, jaký se mi vůbec nelíbil. Už jsem se těšil na chvíli, kdy ten obrázek svěřím máničce. Pohlédl jsem pátravě na šéfa.

	„Byl u mne před chvílí, Trentone. Říkal, že se jmenuje Orbady. Připadal mi drzý, neomalený a dost nevychovaný, možná však, že to jsou jen běžné způsoby doby, ze které pochází. Ovšem, nemohl jsem si dost dobře dovolit ho hned vyhodit. Jmenoval mi několik vlivných známých…,“ a ukázal prstem nahoru, tam, kde o dvacet pater výš sídlilo ministerstvo spravedlnosti. Kývl jsem na znamení, že chápu.

	Šéf se odhodlal k neobyčejně obtížnému tělesnému cvičení, protože sňal nohy se stolu. Uhasil doutník v masivním popelníku z marsovského obsidiánu a začal nervózně přecházet po kanceláři.

	„Ten chlap totiž tvrdí, že přišel z roku 2190, Trentone.“

	Přiznám se, že mě to malém postavilo do pozoru.

	„Slyšíte dobře, 2190. Právě z příštího století, století tmy a mlhy. Přiznám se, že ani já jsem se dosud s nikým z té doby nesetkal. Nebýt té vlivné osoby, která za ním stojí,“ odmlčel se a pokrčil rameny. Tu větu už do konce nedožvýkal. Začal čerpat z jiného soudku. „Zkrátka a dobře, Trentone, záhada dvaadvacátého století se před námi otvírá asi jako zavřená kniha. Potřebuje trochu prolistovat. Jednal jsem na toto téma s vyššími místy. Je totiž naprosto nemyslitelné žít s nejasnou budoucností v zádech. Byl jsem pověřen nalézt spolehlivého člověka, který by se tomu podíval na zoubek. Trochu jsem se přehraboval v kartotéce a vypadl jste mi z ní vy. Mladý, ambiciózní, a co je hlavní, bez závazků. Nemusím vám snad zdůrazňovat, že šťourat se v sršním hnízdě je mnohem bezpečnější.“

	Trochu mi z toho šla hlava kolem, navíc šéf si vůbec nechtěl připustit, že o akce tohoto typu mám ten minimální zájem.

	„Nejdřív si trochu proklepněte to individuum, sedí vedle a pěkně se vzteká. Není mu co věřit, ale pokud skutečně pochází z příštího století, můžete chytit dobrou stopu. Mnoho štěstí.“

	Náhle ke mně přistoupil a podal mi svou chlupatou tlapu. Ani náznak pochybnosti o tom, že bych mohl s jeho příkazem polemizovat. Nechtěl ani slůvkem připustit, že podobné pátrání zcela odporuje mé pracovní smlouvě i služebnímu zařazení. Vůbec nevím, jak jsem se octl venku. Nezmohl jsem se ani na pokrčení ramen a měl jsem na krku ten nejméně příjemný případ, jaký byl vůbec myslitelný. Ne, že bych se na to necítil, ale za těch pár let u policie jsem si už tak trochu zvykl na to, že honím prostitutky a malé zlodějíčky a že jsem, mírně řečeno, zpohodlněl. O rozmach napříč kaskádou času jsem zrovna nestál. Tohle byla příležitost, jak se vyšplhat na policejním žebříčku hodně vysoko, ale stejně velkou jsem měl šanci, že si zlámu vaz.

	Tak jsem se rozhodl, že si proklepnu toho Orbadyho.

	Šéf mi vlastně ani neřekl, proč za ním přišel. Jedinou informaci, kterou jsem získal, jsem si mohl vyčíst z toho nevelkého obrázku, který jsem třímal v ruce. Sedl jsem si za stůl, shrnul nepořádek včetně věstníku s případem Malloryová na zem a spustil máničku. Zelený monitor se na mne šklebil asi stovkou nepotřebných informací. Protáhl jsem snímek okurkového tlusťocha skrz receptory.

	Mánička dvakrát zablikala a skoro se mi zdálo, že se prohnula v ramenou, která neměla, jak ukazovala pokrčenou nulu.

	Něco takového se mi ještě s touhle hračkou nestalo. Nezdálo se, že by byla porouchána, a tak jsem tu parádu přezkoumal ještě jednou. Mánička se rozhodla, že Orbadyho snímek vyplivne, aniž ho ochutná. Pro mne to znamenalo jediný rezultát! Ten člověk, který teď, když jsem ho pozoroval z ostrého úhlu, působil nezvykle tupě, není registrován! Ovšem neregistrovaný člověk neexistuje, neexistoval, ani existovat nebude, tím spíš, když je fotografován při vstupu do naší krásné hranaté budovy. To vše platí s jednou malou výjimkou. Dvaadvacáté století stojí mimo reálný čas a osoby, které se v něm narodily a zemřely, skutečně nemohou být v naší registratuře. Pokud však někdo překročí hranici, nutně musí projít celní stanicí a zapadne okamžitě do evidence. Pan Orbady, pokud skutečně pochází z příštího století, a leccos tomu nasvědčuje, celní stanicí neprošel. Pochybuji o tom, že právě tohle by šéf nevěděl.

	Vůbec se mi to nelíbilo. Přepnul jsem máničku na profil. Zaplať pánbůh, začala reagovat. Sondovala Orbadyho osobnost podle vnějších znaků. Nevěřil jsem, že. mi to moc pomůže, ale chtěl jsem něco držet v ruce dřív, než mu pohlédnu do očí. Informace byly kusé:

	„Pohlaví mužské. Biologický věk – 41. Relativní věk nedefinovatelný. Zdravotní stav odpovídá člověku dvaapadesátiletému. Snížená pohyblivost, nadměrná hmotnost. Zduření štítné žlázy. Slabá krátkozrakost. Tetován pod levou paží. Povahové rysy: IQ 115-120, silný introvert, neurotický typ. Lehké sklony k sadismu a masochismu. Není vyloučena lehká sexuální úchylka. Homosexualita pravděpodobná. Schopen rozsáhlé trestné činnosti.“

	Nevybarvoval se mi nový případ právě nejlépe. Přiznám se, že jsem neměl tu nejmenší chuť se s někým takovým dávat do diskuse, ale naproti tomu jsem si za to mohl sám. Kdybych jeho snímek necpal do máničky, mohl jsem si klidně myslet, že je to příjemný sympatický tlouštík. Ale to, že nebyl v evidenci, mne dost naštvalo. Nemělo to logiku a zdálo se, že náš systém evidence obyvatelstva někde pěkně skřípá. A to nejen náš. Musím tady uvažovat v nadčasových sférách. Pokrčil jsem rameny a nechal jsem si ho zavolat. Doufal jsem, že mánička nemá ve všem pravdu, informace vycucané z fotografií měly jen pětasedmdesátiprocentní spolehlivost.

	Odpovídal podobě na fotografii, jen byl možná ještě trochu objemnější a o něco víc okurkovatější. Oranžový volný oděv s nesčetnými záhyby měl v pase, či přesněji dvacet centimetrů pod pasem, převázaný zelenou šerpou. Každou chvíli ji pozvedával, jak mu po kulovém vrchlíku chránícím vnitřnosti klouzala dolů. Nabídl jsem mu místo a politoval vzápětí křeslo, protože pod tím přívalem kilogramů hlasitě zasténalo. Chvíli jsem si hosta pozorně prohlížel. Na první pohled bylo zjevné, že z naší doby nepochází. To by tolik nevadilo, na cizince už jsem si zvykl a v máničce byla slušná zásoba jazyků, ale nemohl jsem snést ten jeho pohled. Malá, pod nadulými víčky napůl skrytá očka měla v sobě cosi odpuzujícího.

	„Jak dlouho to ještě bude trvat, vy byrokrati?!“ vyštěkl nervózně zbytečně vysokým hláskem, který mu v rozčilení přehodil výhybku do fistulky. Vzteklý byl, a to pořádně. Co chvíli si otíral kapesníkem čelo, pokryté kapkami potu.

	„Jen ještě pár otázek,“ snažil jsem se ho uklidnit a podal mu sklenici s chlazenou limonádou. Odstrčil ji a zavrčel něco v tom smyslu, že v jiné době zásadně nepije hygienicky závadné nápoje. Vlastně to měla být urážka, ale přešel jsem to mlčením.

	„Něco silnějšího tady nemáte?“ zaskuhral.

	„Lituji, pane Orbady. Mohu vám nabídnout kávu nebo čaj, a pro vás speciálně mohu vodu vařit třeba půl hodiny, abych všechny bakterie spolehlivě zahubil.“

	„Děkuji, tu vaši břečku jsem pil před chvílí. Jak můžete žít v době, kde neumíte vyrobit ani pořádnou whisky!“

	Ponechal jsem jeho repliku bez komentáře.

	„Co kdybyste mi radši pověděl, co vás v této nehygienické době k nám přivedlo?“

	„Už jsem to jednou říkal vašemu šéfovi, inspektore, měl jsem za to, že to stačí.“

	„Já bych to od vás velice rád slyšel ještě jednou.“

	Zatvářil se, jako by ho právě ponořili do láku.

	„Budiž,“ zasípěl. „Chtěl jsem jen šetřit váš čas.“

	„Děkuji, času mám dost.“

	Uvelebil se znovu v křesle dávaje ostentativně najevo, že v něm musí snášet značné nepohodlí, a začal mi tím svým protivným hlasem dost nesouvisle vysvětlovat podivný řetězec událostí.

	„Přicházím z roku 2190, inspektore. Velmi často využívám výhod cesty časem, jsem obchodníkem a byznys nezná časových hranic. Tentokrát jsem cestoval soukromě do roku 1380…, ehm… nemyslím, že by bylo nutné provětrávat tady účel mé cesty. Nebyl jsem tam poprvé, inspektore. Zatím všechny cesty do tohoto období se obešly bez nejmenších obtíží a vždycky jsem se bez problémů vrátil zpět. Až dnes ráno… Nastavil jsem parametry jako obvykle a odstartoval. A stroj neposlechl. Chronolet sebou jen trochu cuknul a nepohnul se ani o minutu. Dovedete si představit mé zděšení? Byl jsem sám, uprostřed čtrnáctého století, mezi barbary, a s porouchaným strojem času. Zkoušel jsem to ještě několikrát, ale mašina se prostě nehnula. Vím, v podobných případech se vřele doporučuje zavolat opraváře, ale už jste to někdy zkusil ve čtrnáctém století? Volat napříč časovými pásmy také není jednoduché. A tak jsem, jen tak ze zoufalství, zkusil nastavit jiný čas a skok se podařil. Od rána poskakuji časem jako kozel, aniž jsem se dostal jinam než právě sem k vám. Domů nemohu. Inspektore, tam se něco muselo stát. Mám vážné podezření, že do cesty časem zasáhla nějaká záškodnická organizace, či dokonce byl můj svět zničen. Proto vás žádám o pomoc.“

	Odmlčel se. Dost věcí mi na tom všem nesedělo.

	„Poslyšte, pane Orbady, vy tedy tvrdíte, že jste přicestoval z roku 2190?“

	„Ovšem!“ ohradil se.

	„A máte na to nějaký doklad?“

	Ohrnul nos, ale podal mi průkaz. Světélkující cifry napříč řidičským průkazem se zdály být dostačujícím důkazem, přesto bych velice rád svěřil ten kousek plastiku máničce. Bohužel, před ním to nešlo a protože průkaz byl formálně v pořádku, neměl jsem ani dobrý důvod jej zadržet. Podal jsem mu jej zpátky.

	„V pořádku,“ řekl jsem. „Chcete tedy říct, že jste doposud při žádné z cest, kterou jste podnikl, nepociťoval při návratu domů žádné obtíže.“

	„Přesně tak.“ Jakoby mu moje otázky byly nepříjemné. Čelo se mu orosilo ještě víc a tváře poněkud zrudly. „A máte tady strašné vedro,“ dodal. „Ještě jsem se nesetkal s tak mizerně pracující klimatizací.“ Nemínil jsem mu vysvětlovat, že kanceláře řadových policistů žádnou klimatizaci nemají.

	Tohle všechno bylo až příliš podezřelé. Orbady tady hrál divadýlko. Průhledné, naivní divadýlko. Snad ani nemohl být přesvědčen o tom, že mu na ty jeho smyšlenky skočím. Jaký to všechno mělo smysl? Musel přece vědět právě tak dobře jako kdokoli jiný, že dvaadvacáté století znamená pro cesty časem tabu.

	Položil jsem mu ještě pět nebo šest bezvýznamných otázek, vytáhl ze stroje protokol a nechal mu ho podepsat.

	„Počkejte někde v hotelu,“ doporučil jsem mu. „Zítra budu určitě vědět víc a budu vás informovat.“

	„O tom nepochybuji,“ odvětil se zvláštním výrazem v tváři.

	Mohl jsem mu to klidně slíbit. I kdybych vyšetřoval v budoucnosti několik let, zpět se vrátím hned druhý den.

	Odcházel.

	„Ještě moment, pane Orbady.“

	Zastavil se a dost špatně maskoval pocit nevole.

	„Proč jste se obrátil na policii právě v naší době?“

	„Ale inspektore,“ pokusil se o úsměv, ale podobné úšklebky okurkám nesluší. „Víte přece, na jaké úrovni jsou policejní metody koncem tohoto, podivného století. Nu, a kdybych to zkusil dřív? Myslíte, že by si s tím poradili?“

	Neodpověděl jsem mu.

	Sotva odešel, sejmul jsem ze sklenice, z níž pil, otisky prstů. Předložil jsem je k průzkumu máničce, a právě tak i jeho podpis. Potřeboval jsem si trochu dokreslit ten jeho morální profil, ale mánička mi neprozradila v podstatě nic nového, jen mi to všechno podala trochu uhlazeněji.

	Byl jsem ochoten se vsadit, že milý pan Orbady jezdil do středověku pozorovat vybrané popravy a nic bych za to nedal, kdyby se jich osobně účastnil jako kat. Trestné to pochopitelně není, pokud se vše děje v souladu se zákony příslušné doby, i kdyby se jednalo třeba o svatou inkvizici, ale morálka naší doby má na takové „výlety“ svůj pohled. Pouze jedna poznámka máničky trochu upoutala mou pozornost. Jeho podpis neodpovídal jeho skutečnému jménu. To jsem ale byl pořád tam, kde předtím. Vůbec jsem nevěděl, co je to za člověka, a vlastně jsem se ani nedověděl, co po mně chtěl. Čeho se vlastně obával komisař Bredd, když ve vztahu k němu poukazoval na vyšší místa? Všechno to na mě působilo naivně, až diletantsky. Orbady přece musel vědět, kolik svou osobní návštěvou na policii zanechá stop, a také dobře věděl, jakým dojmem na mne zapůsobí. Když jsem nad tím tak uvažoval, napadlo mě jediné vysvětlení. On potřeboval, abych si myslel, že je profesionálním zločincem, který se neobratně maskuje. Chtěl, abych šel po jeho stopě, a to do roku 2190 nebo i dál, jen mi nebylo jasné proč. A také mi vůbec nebylo jasné, zda jsem jeho úmysly skutečně odhalil. Jen o jednom jsem byl přesvědčen. Policii si vybral v naší době záměrně, protože ho v pozdějších letech znali.
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	Vyfasoval jsem celkem zánovní IQ sto padesát dvojku, možná nejlepší model chronoletu, který podává v policejních službách poměrně solidní výkony už dobře deset let. Zdá se, že si šéf musel mé mise dost vážit, protože obvykle jsem prováděl vyšetřování z paluby rozhrkané T šedesát trojky, vybavené především týdenní nepřesností a tvrdým přistáním. Nu, aspoň k něčemu je tahle podivná akce dobrá. Budu se vozit jako pán a přistávat se sekundovou přesností jako do bavlnky. Tedy – aspoň jsem v to doufal.

	Jinak se mi to všechno, k čemu jsem se chystal, zdálo být tancem na ostří nože. Kolegové kroutili hlavou nad mou pošetilostí a Gaston Poitiér, ten smíšek, mě dokonce označil za potenciálního kandidáta psychiatrické léčebny a jeho humor zůstal v té chvíli daleko za branami policejního ředitelství. Rozhodně je v podvědomí všech lidí dvaadvacáté století bílou skvrnou na spojité a nepřerušované linii dějin, která se prokazatelně trhá prvním lednem 2101 a z neznámých příčin opět navazuje přibližně rokem 2200. Jisté je, že v tomto anulovaném století lidstvo nevyhynulo, ani se nezlikvidovalo žádným nepřirozeným způsobem, neboť hned ve století následujícím má dosáhnout potenciálního vrcholu technického rozvoje, vedoucí v dalších letech ke stagnaci a pozvolnému pádu. Historie se začíná rozplývat v šestadvacátém století do mlhava, to zejména proto, že hostů z té doby ubývá a pokud k nám zavítají, nejsou právě sdílní. S pozdější dobou jsou všechny kontakty přerušeny – alespoň mi není známo, že by někdo z mých známých do toho času zavítal, a já jsem po tom vůbec netoužil…

	Mne samotného cesta časem nikdy moc nelákala. Nevlastnil jsem ten nejobyčejnější chronolet s rychlostí deset let za hodinu, a pokud už jsem byl nucen cestovat, činil jsem tak výhradně služebně a dlužno dodat, že mi to bohatě stačilo.

	Sjel jsem výtahem do přízemí a vyšel na ulici před budovu ozdobenou ve výši stodvacátého poschodí sochou slepé bohyně. Atlantopolis se halila do večerního závoje smogu. Město nebylo ani útulné, ani přívětivé, ale žil jsem v něm už devatenáct let a za tu dobu jsem si na jeho nevzhlednost docela zvykl. Byl to typický produkt naší doby. Postavené na zelené louce během dvou let, ubytovny pro dva milióny lidí natěsnané na plochu dvaceti čtverečních kilometrů, k tomu dvakrát tak velká plocha s úřady a továrnami, podzemí určené dopravě a kultuře, střechy mrakodrapů sebevrahům. A mezitím parkovací plochy a garáže pro chronolety. Před dvaceti lety Atlantopolis neexistovala a kdo ví, jaká bude za devětadvacet let, v době, do níž mě vede vyšetřování. Služební povinnosti mě sice občas postrčily přes pár let časového proudu, ale nikdy tak daleko, abych na městě zpozoroval nějaké nápadné rozdíly. Nu, nechám se překvapit.

	Nastoupil jsem do chronoletu, který nějaký chytrák nechal natřít nenápadnou zářivou oranží, to jistě jen proto, aby kdejaký otrapa na pět kilometrů poznal, že je mu v patách policie. Jen tak ze sportu jsem nastavil namátkou datum 26. květen 2108 a stiskl startér. S mašinou to cuklo jako se splašenou kobylou, ale to bylo také všechno. Poslušně zůstala vězet v původním čase, přesně tak, jak mi to před půlhodinou líčil Orbady. Nastavený čas, po chvíli pohasl. Nu, musím na to trochu jinak. Poskočil jsem čtyřikrát kupředu, ale nejzazším datem, kam se mi íkvéčko podařilo dopravit, byl 31. prosinec 2100. Inu, dál jsem vlastně ani nechtěl.

	Měl jsem svůj vlastní plán, jak prověřit pravdivost slov našeho dnešního zákazníka a splnit rozkaz k plné spokojenosti komisaře Bredda, jen jsem nevěděl, zda by mě za tu strategii pochválil. Ale jeho názor mi byl lhostejný.

	Pokud jsem ještě před chvílí mohl mít nějaké obavy z toho, že svět bude v té době k nepoznání, měl jsem teď příležitost si zhluboka oddechnout. Čas se přede mnou rozestoupil prakticky na stejném místě, jen se trochu změnilo počasí a roční doba. Bylo dvanáct třicet, kolem poletovaly sněhové vločky a rozplývaly se na rozpálené masce chronoletu. Další časový skok vpřed byl teď nemožný, a tak jsem vystoupil.

	Město kolem se snad ani nezměnilo. Táž šedá budova ministerstva spravedlnosti, v temném pošmourném dni nevlídně zírající do ulic matně prosvětlujícími okny, za nimiž se daly tušit stovky právníků, úředníků a policistů, snažících se i v této době bojovat se zločinem organizovaným ve velkolepém rozpětí šesti století, táž šedá betonová plocha hustě posazená parkujícími stroji, týž chodník marně toužící po tom, aby nepořádek na něm spočívající přikryla milosrdnou peřinou souvislejší sněhová pokrývka, i na konci tohoto století zjevně dost vzácná. Zaparkoval jsem v nekonečné řadě chronoletů a přepečlivě jsem se rozhlédl, zda sem náhodou některý výtečník neumístil značku se zákazem parkování: to bych se taky za pár hodin nemusel se svou mašinkou shledat a mít starosti s policií je pro policistu z jiného času dvojnásob nepříjemné. Bůhví, čím je to způsobeno, že se policisté z různých časů mají asi tak v lásce jako křesťané a mohamedáni. Ušklíbl jsem se, když mne napadla absurdní myšlenka, že by za pár minut mohl tady z té obludné budovy vyjít o třicet let starší policista Trenton, kterého mezitím za nedbalý výkon služby přemístili k pořádkové hlídce, a že právě tenhle znuděný stařík by mi za stěrač mohl vlepit pokutu. Tohle je asi hádanka, kterou bych měl rozřešit ze všeho nejdřív. Vlezl jsem do první telefonní budky a vytočil své vlastní telefonní číslo.

	Skřípavý a neochotou plýtvající ženský hlas, i přes ty kilometry drátu páchnoucí nikotinem, mi sdělil, že o nějakém policistovi jménem Trenton neví a že u nich nikdy žádný takový otrapa nepracoval. Budiž, řekl jsem si, ale mohl jsem mezitím také povýšit a mít teplé hnízdečko o nějaké to poschodí výš, mohl jsem se taky pěkně na celou službu vykašlat a dávno si užívat penze, nu a v neposlední řadě bych při rizikovosti svého povolání nemusel být mezi živými, tuhle možnost jsem si však příliš nepřipouštěl. Pro všechny případy jsem zavolal ještě k sobě domů. Vím, vím, něco takového se příliš nedoporučuje, psychologové mají s následky takových schůzek své starosti, ale já musel mít krytá záda. Mé telefonní číslo neexistovalo. Na dotaz v informační službě jsem obdržel odpověď, která mě právě neuspokojila. Dům, v němž jsem kdysi bydlel, zbořili před šesti lety. O občanovi jménem Trenton nic nevěděli, ale za větší balík na účet mého konta byli ochotni provést základní pátrání. S díky jsem odmítl a zavěsil. Jsem tady přece jen kvůli něčemu jinému a byl jsem si už téměř jist, že Trenton se mi do práce plést nebude.

	Bylo třináct hodin. Měl jsem jakési svrbění, že do kritického okamžiku zbývá ještě jedenáct hodin. Neměl jsem pro to žádné opodstatnění, jen mi cosi říkalo, že právě hranice mezi stoletími je tím předělem, kdy se TO stane. Co ale? K tomu, abych pochopil, co za tím vším vězí, jsem se nutně potřeboval dostat do příštího století. Doposud mi všichni svorně tvrdili, že tato cesta je nemožná. Nu, měl jsem teď na to trochu jiný názor. Čekat však jedenáct hodin, to se mi zdálo být přece jen příliš dlouhé. Policejní chronolet mezitím určitě nějaké šťouravé očko vyčuchá a běhat tady bez příslušné licence by se mi mohlo dost nevyplatit, nu a tvrdit, že jsem si se služebním vozem vyrazil jen tak na výlet, by mohlo znamenat, že by mě postrkem odeslali zpět o příslušných třicet let a předem jsem věděl, jakou bych od šéfa sklidil pochvalu. Přece jen se zdálo být rozumnější svůj pobyt v tomto čase legalizovat.

	Přešel jsem ulici a skřípějícími otáčecími dveřmi jsem pronikl do budovy, která ještě před chvílí a současně kdysi dávno byla mým pracovištěm, teď jsem v ní však měl být cizincem. Po chvíli podrobnějšího pozorování jsem byl nucen uznat, že zub času na tom našem baráku přece jen trochu zapracoval. Uvnitř to bylo cítit zatuchlinou a zdi volaly po malířské štětce. Služba ve vrátnici dřímala, a tak jsem šel klidně dál, výtahem vystoupil do osmého patra, na místo, kde vždycky bývalo oddělení pro přihlášky k pobytu.

	Kostnatý seržant, s neoholeným pohublým obličejem, v zašpiněné a dávno nežehlené uniformě, snad jen setrvačností opatřené na klopě jmenovkou Cogby, si mne přejel shora dolů pohledem, kterým bylo možné prošpikovat zajíce, a pak líně zasalutoval.

	„Po čem jdete?“ zamručel, když podroboval pečlivému průzkumu můj služební průkaz. Zjevně ho mrzelo, že ho shledává zcela bez závad a určitě mu ze všeho nejvíc vadilo fosforeskující razítko 2071 napříč přes fotografii. Vlastně jsem nemohl vůbec nic pokazit tím, když jsem mu ukázal Orbadyho věrný portrét. S výrazem nelibosti se podíval do jeho dvojitě kónické tváře, nehnul brvou, a pak přiškrceně prohlásil, že tohohle buzeranta vidí poprvé. Neochotně chvíli listoval rejstříkem a pak svěřil snímek kontaktům máničky, která mu vzápětí, ostatně podle očekávání, vyplivla nulový výsledek. S potěšením konstatoval, že něco tak odporného nemůže z jejich doby pocházet a dal mi nepokrytě najevo, že se mám klidit, odkud jsem přišel. Když jsem se nedal a připomněl mu, že jeho povinností je vydat mi licenci pro příslušné období a dodal jsem, že jsem schopen si pro příslušnou listinu přijít z druhé strany, jízlivě se pousmál a vlepil do průkazu dočasné razítko. Místo cifry 2071 se teď blýskala zelená – to aby bylo zřejmé, že jde o návštěvníka – číslovka 2100.

	„Jo, abych nezapomněl,“ zaskřípěl, když jsem byl na odchodu. Vůbec se mi zdálo, že celá ta jeho rozvrzaná kostra potřebuje promazat. „Do archivu můžete pouze ve služebních hodinách. Ve všední dny od osmi do osmnácti.“

	„A co má být?“ otočil jsem se.

	„Dnes je svátek.“

	Blbec jeden. Teprve v té chvíli, kdy mi připomněl ten obligátní byrokratický nesmysl, jsem pochopil, jak si mě vychutnal. Platnost téhle licence skončí o půlnoci, a dnes je pátek, možná, že si z něj udělali sváteční den, ale co je nejhorší, o půlnoci se nové razítko automaticky rozplyne a pokud mě tady někdo chytí mezi půlnocí a šestou hodinou ranní třetího ledna, mohou to snadno kvalifikovat jako pokus o zneužití úřední moci. Cogby se provokativně opíral o stůl, přežvykoval a pozoroval mě takovým pohledem, že bych ho do toho vyzáblého ksichtu nejraději praštil.

	Ale nedalo se nic dělat, úřední šiml si vesele řehtal a já byl zcela bez šance. Ještě, že tu ostudu nevidí Bredd. Nu, aspoň do půlnoci budu bez poskvrnky, ale v 0.01 hodin abych si sedl na policejní ředitelství na schody a čekal, jinak mi přišijou i to, že vůbec existuji. Byl jsem ochoten se vsadit, že po mně po půlnoci dokonce záměrně půjdou, a jako naschvál jsem vlastně do půlnoci neměl co na práci. To, co mě mohlo zajímat, by se mělo odehrát někdy později. Možná, že jsem mohl zajít za některým z komisařů a vysypat na stůl, o co vlastně jde, ale nezdálo se mi to právě vhodné. Kdybych tu aspoň našel někoho známého… Ale to už jsem věděl skoro jistě, že tady nikoho známého mít nebudu a možná, že se jednalo o další promyšlený Orbadyho tah – najít si obětního beránka z doby, z níž už nikdo v tomto kritickém čase sloužit nebude, V tomto období se mi ale nějak nelíbilo a zatím jsem potřeboval hlavně klid a zbytečně na sebe neupozorňovat. Chvíli jsem se procházel po ulicích, projel se podzemkou, prohlížel si lidi, a snažil jsem se rozpoznat, čím se toto období liší od těch ostatních, které jsem zatím navštívil, ale všechno mi připadalo takové všední a normální, jako by se ani nic zvláštního stát nemělo. Pročetl jsem několik deníků, ale četným politickým sporům jsem nebyl schopen bez jistého nadhledu porozumět. A přece – něco bylo za dveřmi. K večeru jsem si našel malý hotýlek nedaleko středu města, kde jsem za jednu noc musel dát peněžence pocítit vratké postavení poutníka časem, a natáhl jsem se na pár hodin do postele.

	Probudil mě zvonek telefonu. Roztržitě jsem zvedl sluchátko proklínaje toho, kdo ruší mé rozjímání, a uslyšel jsem úřední hlas recepčního, jenž mi hlásil návštěvu. Dost jsem se divil, protože jsem tady vůbec nikoho neznal a v mé době s výjimkou šéfa nikdo vlastně nevěděl, kam přesně jsem se propadl, ale domyslel jsem si, že asi půjde o nějakou provokaci ze strany policie. Nezbylo mi než svolit k tomu, aby dotyčný šel dál. Vzpírat se osudu nemělo žádný význam. Jsem tu na návštěvě, a oni jsou tu doma a tudíž mohou všechno.

	Hodinky mě přesvědčily o tom, že noc se ještě nepřekulila do druhé poloviny, zbývala necelá hodina do další změny letopočtu. Hodil jsem na sebe župan a docela mě začalo zajímat, jakého návštěvníka mi přivádí ta podivná silvestrovská noc, kdy za okny hotelu je ticho jako v kostele, a kdy vlastně i sám hotel svou zvukovou kulisou připomíná otevřený hrob.

	Tiché, ale rozhodné zaklepání na dveře.

	Vstoupil muž asi pětatřicetiletý v nenápadném bleděmodrém oděvu nejisté módy, v němž se snad dala vytušit uniforma, ale zas to nebylo tak jisté, s krátkými vlasy pevně přiléhajícími k hlavě, s tváří hladce oholenou. Výškou mne nepřevyšoval a chování měl na toto století nezvykle zdvořilé.

	„Inspektor Trenton?“ promluvil měkkým hlasem, když se usadil v křesle a odmítl jakékoli pohoštění, jehož hotelový jídelníček nabízel přímo nadbytek. „Jmenuji se Alard.“

	„Od policie?“

	„Proč hned od policie? To předpokládáte v každém kolemjdoucím kolegu nebo hned zločince?“

	„V každém ne. Pouze v tom, kdo mne navštěvuje v hotelovém pokoji krátce před půlnocí a ví, kde mě hledat.“

	Nic neříkal, jen mne pozoroval. Jeho pohled byl zajímavý. Byl jsem už dost dlouho policistou na to, abych se trochu vyznal v lidech. Zdvořilý, uhlazený muž, zvyklý jednat na úrovni. Z těch pár slov, která se mnou zatím prohodil, jsem vycítil jistou familiárnost. Nebyl to typ člověka, který by se takhle bavil s někým úplně neznámým. Naopak, podle toho, jak se choval, se dalo usuzovat, že mne velmi dobře zná. Ale já si byl naprosto jist, že ho vidím poprvé. Pokud mne už někdy později nebo dřív viděl, nutně to musí znamenat, že se opět setkáme v posloupnosti, která bude pro mne opačná. Pokud se už se mnou setkal, bylo to v době, kdy právě toto setkání jsem já už měl za sebou, a on o tom musel vědět. Proč tu tedy vlastně je? Nic už přece na toku událostí změnit nemůže…

	„Poslyšte, nalijme si čistého vína,“ řekl jsem. „Přicestoval jsem před pár hodinami a nemluvil jsem tady s nikým jiným než s recepčním a službou na policii. Odkud vlastně vane ten dobrý vítr, který vás sem přivál?“

	„Přímo z času, z kterého jste přicestoval, Trentone.“

	„Cože, vy jste taky z…“

	„Ne, já patřím sem, ale vy jste člověk z jiné doby.“

	„To souhlasí. Mám na to prodlouženou licenci.“

	„Vím, ale o to teď nejde, o to ať se stará policie.“

	„Pokud tedy nejste od policie, velmi rád bych věděl, která instituce vás za mnou poslala. Dost pochybuji, že by nějaký soukromník měl chuť zjišťovat, jak trávím Silvestra.“

	„Když dovolíte, tak právě tohle si zatím musím nechat pro sebe. Jsem však pověřen vám sdělit, že právě tento večer obcházíme všechny poutníky z jiných věků a vyzýváme je, aby si neprodleně osedlali své chronolety a vrátili se tam, kam patří.“

	„A když neposlechnou?“

	Zaváhal.

	„Většina uposlechne. A když ne, potom poutníka upozorníme na to, že ho očekává jisté riziko, ale pokud je osobou nežádoucí, trochu mu pomůžeme.“

	„Nakolik jsem já nežádoucí, Alarde?“

	„Víte, Trentone, nevíme, proč jste právě tady a po čem pátráte. Možná, že to tušíme, ale nejsme oprávněni toto vysvětlení na vás vyžadovat. Je to vaše služební tajemství.“

	Nezaváhal jsem.

	„Ne, není to tajemství,“ podotkl jsem a vytáhl na světlo otylý obličej pana Orbadyho, neustálým nošením po kapsách už trochu scvrklý. Alard vzal snímek do ruky a bedlivě si jej prohlížel.

	Jeho tvář se na malou chvíli proměnila, skoro bych řekl, že nenávistí, ihned se však snažil své pohnutí zamaskovat.

	„Millestone,“ řekl po chvíli a hodil fotku na stůl. „Dvě banky, jedna galerie, čtyři vraždy, škody za dvanáct miliard. Léta 2186 a 2190. Terorista nejvyšší kategorie. Nemyslím, že byste právě tuto osobu měl šanci tady a teď najít.“

	Na slova, určující místo a čas položil zvláštní důraz.

	„Víte asi víc než policie.“

	„Možná,“ usmál se. „Můžete se klidně vrátit. Jsem si víc než jist tím, že za hodinu už tady pana Millestona nenajdete, a jsem navíc naprosto přesvědčen o tom, že nepasete po něm.“

	„Ne, nepasu po něm,“ dodal jsem. „On podal na policii… stížnost.“

	Víc jsem nechtěl zatím prozradit.

	„S Millestonem si v budoucnu poradíme sami. Nám však záleží na tom, aby nějaká budoucnost před námi ještě byla, Trentone. Lidé jako Millestone, a nebojím se to říct, i jako vy dělají z naší budoucnosti černou kaňku. Zbývá vám pětatřicet minut, Trentone, abyste si sbalil kufry, pokud nějaké máte, a nažhavil chronolet.“ Jeho chování se prudce změnilo, stal se z něho úředník důsledně plnící své povinnosti. Asi jsem byl osobou značně nežádoucí. „Musím vám popravdě říct, že vy patříte mezi osoby, o něž v příštím století vůbec nestojíme. Přesto vám dám jednu radu. Kdybyste se tam nějak dostal, už nikdy nenajdete cestu zpět, domů…“

	Na slovo domů položil důraz. Věděl jsem, že tím nerozumí Atlantopoli.

	Zvedl se, zlehka kývl na pozdrav a odešel.

	Já stál jako sloup a ničemu jsem nerozuměl.
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	Rozvalil jsem se znovu na posteli a v příští půlhodině jsem dal volný průchod myšlenkám. Možná, že by skutečně bylo nejrozumnější vzít v úvahu jeho návrh, nasednout do chronoletu a zmizet, dokud je čas, ale právě v této chvíli se mi domů vracet nechtělo, a to tím spíš, že Alard připustil, že Orbady alias Millestone hovořil pravdu, když se zmiňoval o roce 2190. Potom ovšem postrádá smyslu zmínka o tom, že pro mne nebude cesta zpět. Pro Millestona se otevřená skulinka našla, a pro Alarda, zdá se, rovněž. Odkud by měl jinak tyto informace?

	Nejsem přece žádná padavka, abych couvl před první překážkou, která se mi nachomýtla do cesty, teď, když mne možná jen pár minut dělí od rozřešení záhady. Pokud však Alard není od policie, co vlastně měla ta jeho návštěva znamenat? Jsem nežádoucí. Budiž. Ale nejsem zase natolik nežádoucí, aby mne odsud šoupli pryč násilím. To už jsem neležel, to už jsem stál u okna, a pozoroval až příliš nezvyklý ruch. Hlasité protesty, vycházející z úst temně oděné figury, naprosto nevadily dvěma štíhlým chlapcům, aby onoho nešťastníka nevlekli napříč ulicí.

	Ti dva na sobě měli podobný hábit jako Alard, což jsem zaznamenal ve chvíli, kdy vystoupili do světla. Nežádoucí osoba byla nasoukána do přiléhavého černého oděvu a s volnými šosy, kolem pasu řemen s blýskavou přezkou, na nohou vysoké naleštěné holínky. Čepice s blýskavým štítkem a jakýmsi odznakem. Ostatně za chvíli těch protestů nechal, připadalo mi, že je omámen, a vzápětí ho jako balík šoupli na zadní sedadlo chronoletu se zelenohnědým maskováním. O několik sekund později se stroj rozplynul, vedený rukama zkušeného profesionálního řidiče – o sekundu později byli zpátky, to už bez své oběti. Měli naspěch. Další dvojice přiváděla stejně oděného tlouštíka, který se od předcházejícího lišil snad jen tím, že kdesi pozbyl čepice. Než ho naložili, spatřil jsem tlouštíkovu tvář. Málem jsem hlavou prorazil okno, naštěstí měli nerozbitné sklo. Poznal jsem Orbadyho – Millestona.

	Alard svá slova jen tak do větru neříkal. Orbady je pro příští století osobou zcela nepřijatelnou – ale už v něm přece působil. Ve které fázi jeho života jsem ho teď spatřil? Byl nejdříve lupičem a teroristou, potom si šel zašpásovat s komisařem Breddem a se mnou, a nakonec vběhl do ruky Alardovi? Anebo je posloupnost jeho záslužných činů zcela opačná? Kombinací se nabízí bohatě. Jen tenkrát, když mne navštívil v kanceláři, měl na sobě oděv výstředníka, teď nosil cosi, co se už úplně vymykalo běžným zvyklostem.

	O Orbadyho tady nestojí – proč? Co se má vlastně stát o půlnoci? Proč teď mají takový spěch? Proč ládují do chronoletů jednoho člověka za druhým, téměř všechny oblečené do černé uniformy? Zbývalo patnáct minut a děj na ulici byl tak zajímavý, že jsem se od okna nemohl odtrhnout. Dalšího nežádoucího odvezli někam – ale kam? Která doba je vhodná na to, aby do ní beztrestně dopravili poutníky z jiného času a nechali je tam bez prostředků, to jest bez chronoletů? Vždyť něco takového se z principu vymyká všem zásadám cest časem! Poutníci jsou povinni se vracet domů… Dalšího vyvlekli přímo z hotelu. Možná, že jsem právě tak měl dopadnout i já, ale zatím mne nechali stát u okna.

	Do ulice vlétl šedý chronolet obsazený dvěma maskovanými muži. Tytéž černé obleky. Doposud tichým městem se rozlehly suché výstřely automatické zbraně. Z řady parkujících chronoletů se stala ohnivá stěna, ale o chvíli později vzplanul i nový host. Bleskově přivolaný požární vůz v několika sekundách zlikvidoval oslepující sloupce plasmy, ale nejméně čtyři lidé zde přede mnou zahynuli.

	Další nešťastník – no snad šťastlivec? – odcestoval kamsi do hlubin věků. Asi jsem prospal něco neobyčejně zajímavého, kdo ví, co všechno se tady odehrávalo odpoledne a večer. Nezdálo se, že Atlantopole koncem jedenadvacátého století je příliš bezpečná…

	Trentone, jak to přemýšlíš? Kde se v tobě bere ta jistota, že ty nežádoucí osoby vozí právě do minulosti?

	Pokrčil jsem rameny. Člověk nesmí tak snadno podléhat emocím, trochu logického uvažování nemusí škodit. Bylo za minutu dvanáct. Stačili ještě přikvačit s posledním vyvržencem. Zmizel v čase, ale chronolet se vzápětí materializoval. Jeden z průvodců zavržených vystoupil, sejmul kuklu a otřel si zpocené čelo, přestože bylo nejméně pět pod nulou. Potom usedl na schůdky chronoletů a pohodlně se opřel o jeho karosérii. Byl to Alard. Díval se nahoru, přímo do okna hotelu, mou postavu jistě zaznamenal.

	A pak byla půlnoc.

	Nezměnilo se vůbec nic. Byla to půlnoc jako každá jiná a svět mohl opět přivítat nový rok. Možná, že to udělal méně okázaleji, ale stejně nezvratně.

	„Vidím, že jste se rozhodl, Trentone,“ ozvalo se za mnou. Alard vešel bez zaklepání. Byl nejméně o dva roky starší než před půlhodinou, a také se převlékl. Už byl v civilu. „Zdá se, že jste tak učinil dobrovolně.“ Podíval jsem se rychle z okna. Alard se stále ještě rozvaloval na schůdkách svého stroje. „Mé varování jste nebral vážně,“ tepala mne jeho slova. „Budiž, je to vaše vůle. Musím vás proto požádat, abyste mi vydal klíče od chronoletu, dřív, než stačíte napáchat nějakou ztřeštěnou akcí neodvratné škody.“

	Nedal jsem najevo překvapení, tedy, alespoň jsem se o to snažil. Místo toho, aby došlo k revoluci, k válce či přírodní katastrofě, což vše se mi jevilo jako nejpravděpodobnější událost této noci, přichází za mnou jakýsi chlapík a žádá po mně klíč od jediného dopravního prostředku k tomu, abych se odsud mohl dostat, a to i přesto, že jsem byl označen za nežádoucího, inu, a pak také klíč od jediného pracovního prostředku, který mě tady může uživit.

	„Obávám se, že to nepůjde,“ pokusil jsem se zavést delší hovor, přestože mi bylo už teď jasné, že o ty klíče přijdu, ale byl jsem dychtiv informací, co za tím vším vězí. „Chronolet je služební, mám licenci pro vaše století a existují tu jisté transčasové smlouvy, podle kterých nejste oprávněn…“

	„Jsem oprávněn, Trentone,“ a položil důraz na slovo jsem, „naproti tomu vy tím, že jste překročil práh tohoto století, jste pozbyl šanci vykonávat práci policisty. Policejní sbor byl před několika minutami rozpuštěn, Trentone. Neexistuje ani bývalá vláda. Prošel jste právě bariérou, a to dobrovolně. Proto se také více méně dobrovolně budete muset přizpůsobit novým pravidlům chování. To znamená, že mi teď vydáte ty klíče. Jistě chápete, že použití násilí by bylo krajně nevhodné…“

	Nevím, jestli mi tolik důvěřoval, ale byl tu sám. Byl jsem si zcela jist, že bych si s ním snadno poradil, ale nějak na mne nepůsobil špatným dojmem. Příčilo se mi v té chvíli hrát si na ostrého hocha, a navíc jsem nebyl natolik naivní, abych věřil tomu, že bych se potom stačil dostat ke chronoletu a odstartovat. Zkusil jsem to tedy jinak.

	„Alarde,“ řekl jsem. „Potřebuji se jen na pár dní podívat do roku 2190. Musím se dovědět, co všechno vězí za tím Orbadym – Millestonem. Potom se vrátím sem a máte mé klíče. Čestné slovo.“

	Vlastně mě ani nenechal domluvit.

	„Není to možné ze dvou důvodů, Trentone. Za prvé, případ Millestone jsme si vyřešili sami, a z vašich informací je zřejmé, že velmi dobře. Jinak byste na něj nikdy nenarazil. A za druhé, v případě, že byste chtěl v našem století použít chronoletu či jiného prostředku umožňující cestu časem oběma směry, dopustil byste se závažného trestného činu. Cesta časem jako prostředek dopravy přestává dnešním dnem existovat.“

	Myslím, že jsem stál jako opařený.

	„Chcete tím říct, že vůbec nikdo…“ koktal jsem.

	„Ano, vůbec nikdo. Ani vy, ani já, ani nikdo jiný. Trentone, my sice nebudeme mít možnost podívat se na Velkou francouzskou revoluci nebo na punské války, my budeme místo jedné minuty cestovat z jednoho konce planety na druhý dlouhé týdny, ale my, na rozdíl od sousedních věků, začneme opět žít.“

	„Ale proč?“ vypálil jsem ze sebe. „Vždyť na existenci stroje času je postaven princip celé naší civilizace. Nedovedu si vůbec představit, že…,“ nenacházel jsem vhodná slova, protože v tom okamžiku se pro mne hroutila celá struktura světa, v němž jsem žil. Snad dřív, v minulých staletích, se bez cesty časem mohli obejít, středověkým rytířům přece stroje času nepůjčujeme a také žijí, ale pro nás to bylo něco podobného, jako bychom lidstvu před dvěma sty lety odňali vynález kola. Nepamatoval jsem, že by kdy lidstvo udělalo tak rázný krok zpět. Vždyť od stroje času byl jen krůček k průniku do jiných vesmírů a k dobytí celého kosmu…

	„Budete si to muset představit, Trentone, a budete nucen si to vlastnoručně osahat. A ptáte se proč? Nemám moc času vám to vysvětlovat, čeká mne ještě několik desítek cestovatelů vám podobných, ale i kdybych se snažil, dnes byste to nepochopil, ale věřím, že jednou si o dnešní noci budeme spolu vyprávět. Vy jste teď pod vlivem starého řádu. Nedovedete si představit svět bez stroje času právě tak, jako milióny mých současníků, kteří žili v posledních pěti letech a zažili celou tu kampaň. Ale na Zemi byly doby, kdy si lidé nedokázali představit svět bez koní, a později se bez nich docela dobře obešli, o pár let později byl nezbytnou součástí života automobil, a dnes jsou z něj muzeální exempláře.“

	„Ale to, co děláte, je neuvěřitelný krok zpět,“ šeptl jsem.

	„Možná. Ale znovu opakuji, my budeme opět žít. Opět budeme lidé. A proto mi vydáte ty klíče.“

	Vlastně jsem se už dověděl, co jsem potřeboval. Pokrčil jsem rameny a podal mu je.

	„A nějak se tady zařiďte,“ dodal. „Myslím, že pro slušné lidi bude práce dostatek.“

	Zacinkal klíči a odešel.

	Oblékl jsem se. Kolem byla temná noc, ale pro mne začalo ráno. Vždyť pro mne to byl pořád ještě tentýž den, kdy mi šéf svěřil případ Orbady, a já na něm ještě vlastně nezačal pracovat. Zákony této doby se na mne podle výnosů vztahují v omezeném rozsahu. Dostal jsem se, kam jsem potřeboval a ani nečekaný Alardův zásah mne od dalšího pátrání neodradí.

	Tak cestě časem byl právě přistřižen hřebínek. Jak jednoduše a prostě to zní. Mělo právě tohle být celé to tajemství, do něhož se celé dvaadvacáté století halilo? Nebyl jsem příliš nakloněn věřit právě téhle myšlence. Tak jednoduše jako já si to mohl vlastně zjistit kdokoli, i Millestone – a ten to bezpochyby věděl! – i komisař Bredd. Přestával jsem celé té komedii rozumět. Především jsem nechápal, jaký to má smysl rušit cestu časem. Vždyť pokrok se nedá zastavit nějakým administrativním či technickým zásahem, podobných případů znala historie bezpočet. Právě tak jako se lidé děsili kouřících automobilů ženoucích se desetikilometrovou rychlostí, stejně tak měli panickou hrůzu i z jaderných elektráren. Ovšem nikdo, neprojevoval strach před cestou časem, každý ji vítal jako příjemné zpestření života, chronolety byly levné a dostupné prakticky pro každého, cestování i v běžném časovém proudu se stalo otázkou okamžiku, a obavy z chronoklasmů a z toho, že by někdo mohl změnit budoucnost, se ukázaly zcela liché, protože nemohl být narušen princip kauzality.

	A přece Alard neříkal čistou pravdu. Ve chvíli, kdy jsem s ním diskutoval o té jeho bariéře, on sám si současně seděl venku na schůdcích chronoletu…

	Kráčel jsem temnou ulicí – až nezvykle temnou – a přemýšlel nad příčinami toho, co se právě stalo. Alard a celá ta skupina lidí, do níž patřil, to byli nepochybně ti iniciátoři převratu, měli zjevně obavy z něčeho jiného. Z minulosti žádný strach jít nemohl, do té mohl člověk jen nahlížet, ale nic se na ní nedalo změnit. Pokud však neměli obavy z minulosti, plynulo z toho jediné.

	Děsili se budoucnosti.

	Pokud ovšem budoucnost znají, a to je víc než pravděpodobné, není vůbec jasné, co svým zásahem sledují.

	A tu se, kdoví odkud, náhle vzala spousta lidí. Zlověstné černé stejnokroje už zmizely, nikdo nerušil pseudoturistickými akcemi novoroční noc, a všude se jen míhaly světlemodré siluety Alardových společníků. Hlouček rozjásaných lidí v karnevalových maskách nakládal křiklavě natřený chronolet na valník odtahové služby. „Hej-rup!“ Přidávali se další a další, protože chronolet byl zabržděn. Rozhlížel jsem se, zda někde neuvidím značku se zákazem parkování. Opak byl pravdou – stroj byl odtahován přímo z parkoviště, a další valníky odtahové služby, které zvolna přijížděly, naznačovaly, že nezůstane jen u té jedné akce.

	Šlapal jsem po obrovských bílých písmenech, dobře čitelných jen z výšky. Po třech stech metrech chůze jsem se dovtípil, že takhle neznámý výtvarník projevuje radost nad koncem časové éry. Nebylo pro mne jednoduché tuto dobu pochopit. Tady jsem prokazatelně udělal chybu. Vpadl jsem do nového století příliš bezhlavě. Měl jsem tady raději dva nebo tři roky žít, pak bych se možná dovtípil, o co jde. Pokud měl Alard pravdu, pak počátek tohoto století měl znamenat skutečný přelom v lidských dějinách. Ne, z naší civilizací nebylo všechno v pořádku, to jsem cítil i v roce 2071, hlasy jednotlivců poukazovaly na absolutní úpadek kultury a další negativní jevy, které v pozdějších letech, zdá se, vyhrotily základní rozpor naší doby na ostří nože.

	A teprve teď, a kdovíproč až teď, mne naplno zasáhla ta prajednoduchá a ve svém dopadu bolestivá myšlenka. Alard prohlásil rok 2101 bariérou. Bariérou času. Pak to musí znamenat, že přes tuto hranici nikdo nemá nárok proniknout. Ani tam, ani zpět. Já jsem ji sice překonal, ale způsobem, který nepřipouští návrat. Mám se tedy rozloučit se svou dobou, se svým křeslem inspektora? Viděl jsem mnoho těch, kteří by v tomto století byli nějak na obtíž, ti byli krátce před novoroční půlnocí vyhoštěni. Pokud byla celá akce globální, muselo se jednat o desítky tisíc osob. Není divu, že na mne, malé zrníčko v poušti, zapomněli. Čím já bych mohl ale bariéru ohrozit? To takový Orbady – Millestone, to je asi kanón jiného kalibru. Opravdu neuškodí, zajdu-li se podívat, co za tím vězí. Jsem vlastně ještě pořád na služební cestě.

	Byla to podivná novoroční noc, když. jsem se brodil rozbředlým sněhem pochmurnými ulicemi. Mnohé byly zcela temné, jakoby pouliční osvětlení vypovědělo službu, z jiných naopak sršely přímo gejzíry světla. Když jsem přišel k jedné takové ulici blíž, myslím, že to byla Lincolnova, zaznamenal jsem, že je osvětlena neobyčejně silným požárem. Darwinova byla neprůchodná. Uzavíral ji kordon mládenců v modrých stejnokrojích s malými černými přístroji v rukou, v mlze slzného plynu v pozadí jsem rozpoznal v panice se rozbíhající dav. Kolem chodníků parkovaly stovky chronoletů, ale neviděl jsem nikoho přijíždět, ani odjíždět. Tu a tam jsem zaslechl přestřelku, ale ostatní ulice už byly jako vymetené.

	Starobylá krychle budovy ministerstva spravedlnosti tupě trčela do noci a její temné stěny mizely ve výšce v našedlé mlze. Ani jedno okno nesvítilo, dokonce i ve spodní polovině, kde sídlila policie, byla tma jako ve sklepě. Rachot a bzučení elektronických strojů, nezbytně po dlouhé roky provázející chod tohoto gigantu na výrobu informací o lidech, této noci utichl. Parkoviště před budovou neslo stopy bitvy. Parkující stroje byly shrnuty k jedné straně a jejich zbytky se skrývaly pod vysokou vrstvou hasicí pěny. Kromě toho jsem rozeznal různě znetvořené stopy vysokých konstrukcí, jejichž původ mi zůstal utajen. Nikdo tady už nebyl.

	Chvíli jsem se pokoušel najít i svůj stroj. Pak jsem vytáhl z kapsy rezervní klíček od zapalování a hodil jej do kanálu.

	Alard říkal, že policie je rozpuštěna. V širších souvislostech musí tato holá věta znamenat mnohem víc. Nejen pád současné vlády, ale i změnu organizace společnosti. Něco takového se nedá provést s holýma rukama a ze dne na den. Předpokládá to široké zázemí, složitou organizaci, rozsáhlé přípravy, a pokud se nemá akce obrátit proti jejich strůjcům, i podporu lidových mas. Oč vlastně jde – o palácový převrat nebo o globální revoluci? Alard připouštěl jen jeden výklad.

	Překročil jsem práh s licencí několik hodin propadlou. Vrátnice byla prázdná a na chodbách, kde jsem si musel svítit kapesní svítilnou, jsem klopýtal přes úžasný nepořádek. Někdo za sebou ve velké rychlosti zametal stopy, když opouštěl budovu. Všude se povalovaly hromady papírů, spisů, pořadačů, základní znaky upadající byrokracie, která tuto budovu už padesát let ovládala. Překračoval jsem ty balíky, místy prosáklé vodou z hydrantů, protože i stěny nesly stopy střelby a požárů. Šel jsem přímo ke dveřím, jež jsem před třemi desítkami let a vlastně ještě včera překračoval den co den. Moje kancelář se za ty tři desítky let ani moc nezměnila, a hordy vandalů, řádící v nižších podlažích, se jí vyhnuly. Světelný kužel přejížděl po dřevěných kusech nábytku, jež byly nepochybně tytéž jako v mé době – jenom staré rozvrzané židle vyhodili a nahradili je modernějšími a stejně rozvrzanými. Zůstala tam i moje stará mánička. Osvětlení nepracovalo, ale mánička byla pod proudem. Překontroloval jsem si její schopnost k provozu – navolil jsem svůj vlastní kód. Za chvíli jsem četl:

	Pascal Abel Trenton, 2040-2071, policista druhé třídy. Absolvent právnické fakulty v roce 2063, prospěch výborný. U policie od roku 2064, ve funkci obchůzkáře od… a tak dále a tak dále, až k inspektorskému křeslu s výčtem všech cest přes časové proudy: těch nebylo mnoho. O té poslední tam však nebyla ani zmínka, a navíc se mi silně nelíbila zmínka o mém úmrtí.

	Přiznám se, že se mi v tom okamžiku trochu rozklepaly nohy. To se opravdu nemám vrátit zpět? Nu což, krizi jsem za chvíli překonal a pustil se do práce. Orbady alias Millestone.

	Bohužel, mánička ani na jedno z těchto jmen nereagovala, právě tak, jako před devětadvaceti lety. Zkusil jsem to znovu s fotografií a otiskem prstu, a konečně se v máničce něco zajiskřilo. Teď už mi nepodala jen odhad psychiky osobnosti. Za pět minut už jsem věděl, co je to za ptáčka.

	Proč mi však mánička o něm nepodala jedinou informaci v roce 2071? A proč si s tím neporadil ani před několika hodinami seržant Cogby, který o celé akci nepochybně neměl ani tušení a přestože ani mne v lásce příliš neměl, jistě by dostál své povinnosti a základní data by mi sdělil.

	Dohadoval jsem se s máničkou až do rána. Výsledek výslechu byl neobyčejně zajímavý. Třicet tisíc osob bylo od roku 2070 mimo pravomoc policie, většinou byli vedeni jako mrtví nebo informace o nich byly prostě vymazány, jako v případě Millestone. Všechny údaje byly uvolněny 1. ledna 2101.

	To znamená dnes. To znamená před šesti hodinami. Nakonec jsem vymáčkl z máničky i to, že ani já jsem v roce 2071 nezemřel.

	Někdo držel všechno pod pokličkou. A jak byl ten seznam bohatý. Pochopitelně, nestačil jsem jej přehlédnout celý. Mnohá jména jsem neznal, ale byly tam i velmi významné osobnosti naší doby, která mi přímo vyrážela dech. Byla to zřejmě celá tajná organizace, stát ve státě. Proč ale? Proč se koncem minulého století vytvořila organizace, která měla tu moc, že její členové nemuseli být evidováni policií? Trentone, tys na něco kápl. Na něco, čemu zatím nerozumíš. Vždyť v době, kdy cesta časem byla dětskou hračkou, postrádala taková organizace jakýkoli smysl. Každý člověk měl právo libovolně cestovat v prostoru a čase, pokud nezanedbával povinnosti, které mu byly vymezeny v jeho vlastní době, a pokud, pochopitelně, na to měl. V seznamu byla jména významných vědců a konstruktérů, teoretiků cesty časem. Holloway, Szczepka, Arming, Porgy. Všechny nitky se stahovaly k jedné osobě, to už bylo jasné. Mánička ji pochopitelně také evidovala, protože to, co jsem právě studoval, byly tajné desky šéfa, jež byly o půlnoci odblokovány. Nedokázal jsem se však zatím dobře orientovat. Jméno šéfa jsem nenašel, protože jsem se příliš dlouho zabýval pochybnostmi, zda se skutečně jedná o organizaci, když bych jejím členem měl být i já a já prokazatelně do ničeho zapleten nejsem.

	Počínal jsem si jako hlupák, který narazí na zlatý poklad. Neviděl jsem a neslyšel jsem. A přitom se na chodbě odehrávala bitva podle všech dostupných pravidel.

	„Nezdá se ti, bráško, že tvůj páchnoucí nos tady čmuchá zbytečně dlouho?“ zaslechl jsem za sebou hlas postrádající přívětivosti. Trentone, nezajistit si záda v takové chvíli… Nevěděl jsem, jestli je sám nebo jich tam stojí deset, ale tušil jsem, že je zle. Ten hlas bych poznal mezi tisíci, zcela jistě patřil neochotnému seržantu Cogbymu, který stále ještě hájil své ztracené teritorium. Pomalu jsem se obracel a snažil se ho zahlédnout alespoň koutkem oka, ale svítil si na mne proklatě silnou svítilnou. V okamžiku, kdy říkal: „Tak pracky k nebesům, Trentone,“ jsem udeřil. Nestačil uhnout, hrana mé ruky dopadla přesně. S uspokojením jsem zaznamenal praskot klíční kosti.

	Bohužel nebyl sám.
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	Probudil jsem se do úplné tmy a jen podle typického zápachu dezinfekce se mi podařilo určit, že spočívám v jedné z početných cel, kterými je naše výtečná budova vybavena. Tato studená místnůstka se teď výtečně hodila k uskladnění bývalého inspektora Trentona. Ruce a nohy jsem necítil, to proto, že mi je škrtil provaz při každém pohybu se utahující, zato hlava mi přímo třeštila a nos musel na světle hrát všemi barvami duhy. Ostatně, na celé věci bylo snad nejzajímavější to, že jsem byl naživu. Podle toho, čeho jsem byl v této době svědkem, nikdo se tady s nikým moc nemazlil, ostatně ten můj úder na Cogbyho krk nebyl právě něžným pohlazením. Pokud jsem byl naživu, bylo zřejmé, že mě k něčemu potřebují.

	Komu jsem to vlastně padl do rukou? Policii nebo těm bleděmodrým? Ale policie prý neexistuje…

	Byla to policie, a to mě překvapilo nejvíc. Podivné.

	V potrhaných stejnokrojích, s hladovými neoholenými tvářemi, se strachem v očích, zabarikádovaní ve své vlastní budově, odráželi pravidelné útoky odněkud zvenku.

	Vyslýchal mě Cogby, a protože byl celý, nemohl to být on, do koho jsem se tak dobře trefil. Měl jsem tu čest sedět přivázaný k židli v cele, do níž nepronikl paprsek světla, a sám Cogby si svítil petrolejkou, což mu nijak nepřidalo na přesnosti úderů.

	Byl jsem nucen odpovídat na stupidní dotazy.

	„Tak pan Trenton si přišel prodloužit licenci?“ huhňal, protože při jednom z výpadů přišel o přední zuby.

	Neříkal jsem nic a provazy držely pevně, takže jsem ho ani nemohl praštit do toho jeho tupého ksichtu, ale i kdybych byl volný, jen těžko by mi ztuhlé svaly dovolily popřát si podobný zážitek.

	„Tyhle cely vybudovali naši předkově,“ prohlížel si se zájmem vlhké stěny. „Je to ohromně praktické zařízení k likvidaci lidí, zvlášť těch, kteří si a to koledují svou vlezlostí.“

	„Jdi se bodnout, šašku,“ zaskřípal jsem vyschlým hrdlem.

	„To počká, inspektore. Zatím se budu zajímat o to, kdo tě sem poslal, frajere, a po čem slídíš.“

	„Svatý Mikuláš, pitomče.“

	Bestie byla v posledním tažení a pěkně kousala. Už to nemůže dlouho trvat a světlemodré uniformy zlikvidují tuhle baštu násilí a byrokracie. Věděl jsem však až příliš dobře, že i teď má bývalá policie prostředky k tomu, aby ze mne vytloukla, co potřebuje. Jen jsem doufal, že ne všichni jsou schopni užívat brutálních metod seržanta Cogbyho, který si neodpustil ty dva kroky směrem ke mně a úder svazkem klíčů přes ústa. Polykal jsem krev.

	Tohle mu šlo, ale když se do mne pustili s detektorem, poznal jsem, že všichni, jak tady jsou se mnou, mohu zařadit mezi úplné nuly. Jak jsem doufal, neuměli s přístrojem zacházet.

	Nepochopil jsem to. Byl jsem tak trochu jedním z nich, policistou, zástupcem staré doby, zapřísáhlým příznivcem cesty časem, a oni místo toho, aby se mě pokusili získat na svou stranu, tady ze mne vytloukají duši, zatímco jejich skutečný nepřítel jim z druhé strany tluče plamenometem na dveře. Neviděl jsem tu nikde žádného důstojníka a já bych jim byl svými schopnostmi a znalostmi mnohem platnější se zbraní v ruce, i když připouštím, že zrovna s nadšením bych se do boje s modrými nepouštěl.

	Cogby třímal v rukou záznam z detektoru, který pracoval přesně podle mých představ. Neuvěřitelně snadno se mi podařilo nasytit přístroj falešnými informacemi.

	„Ha-ha!“ řehtal se přímo nehorázně, zatímco jeho čtyři kolegové, ještě v zuboženějším stavu než on, tiše přizvukovali. Asi se jim tady nic k smíchu nezdálo. „Tak kolega Trenton je od dopravky. Nu, milý inspektore, tady už toho moc nevyřešíš. Za tu dobu, co se tady válíš ve sklepě, ti ty tvoje cesty časem kdosi pěkně utnul. Právě teď všechny chronolety hoří na společné hranici.“

	A s chutí mě nakopnul.

	Mrštili mě zpátky do cely a znovu jsem slyšel klapnutí zámku. Neřádi, kdyby mi aspoň ta pouta sundali.

	Měl jsem dva dny v temnotě na to, abych si srovnal v hlavě myšlenky. Myslel jsem si, že už vím, k čemu došlo 1. ledna 2101, ale obával jsem se, že o tom komisaři Breddovi žádné hlášení nepodám. Po dvou dnech věznění jsem poznal, že už mi ta skutečnost tolik nevadí.

	Nakonec mě vysvobodili chlapci v bleděmodrých uniformách, snad právě to měl být nový bezpečnostní sbor. Když mě odnášeli na nosítkách, spatřil jsem na chodbě ležet v kaluži krve Cogbyho mrtvolu. Těžko popsat to, co jsem k němu v té chvíli cítil.

	Zotavoval jsem se týden. Pravda, neležel jsem v nejpřepychovějším sanatoriu, připomínalo to spíš primitivní polní nemocnici. Improvizaci jsem viděl na každém kroku, ale starali se o pacienta pečlivě a nešetřili léky a radikálními léčebnými metodami, a co víc, nic za to nechtěli. Když mě propouštěli, odvedli mě k Alardovi.

	Seděl v kanceláři zaprášený, nevyspalý a možná o deset let starší. Přesto si na mne našel chvilku času.

	„Promiňte nám to, Trentone. Naše století vás nepřivítalo právě nejvlídněji, ale popravdě řečeno, kdybyste se nemotal tam, kde jste neměl, s největší pravděpodobností by se vám nic nestalo. Stará moc přece jen trochu vystrčila drápky, než jsme jí je definitivně přistřihli.“

	Že to s tím přistřihováním nemají asi nejjednodušší šlo odvodit z toho, že se prakticky každou noc na ulicích ozývala střelba. Mlčel jsem a pozoroval toho muže. Vysoký, snědý, s dobře vyvinutým svalstvem. Takových už v naší době nežije mnoho, a myslím, že v této době vůbec ne. Přes zjevné vyčerpání mu z očí čišela rozhodnost a nesmiřitelnost. Já však pořád ještě nevěděl, zda s ním mám sympatizovat nebo ne.

	„Našel jste v tom archivu, co jste potřeboval?“ ptal se zasvěceně.

	„Myslím, že dost na to, abych věděl, co je ten Millestone za ptáčka, a přitom dost málo na to, abych pochopil, co za tím vězí.“

	Stručně jsem mu vylíčil situaci s třiceti tisíci neregistrovanými občany.

	„Vaše informace je cenná,“ podotkl, „ale nemohli jsme skutečně čekat na to, až nám ji sdělíte vy. Ne, nic ve zlém, ale ta jména jsme museli znát mnohem dřív. Ale přesto, že jste naznačil jistý posun v myšlení, nemyslím, že bychom dopustili, abyste se dověděl víc. Stáváte se tímto okamžikem řadovým občanem a budete informován jako ostatní lidé. Na to, že u nás musíte zůstat, už jste byl upozorněn, Najděte si něco, co se vám bude líbit. Jen nepočítejte s činností ve státní službě.“

	Při té poslední poznámce se trochu zarazil, asi věděl něco víc. Potřásl mi rukou.

	„Chtěl bych vás požádat, abyste informaci o neregistrovaných považoval za důvěrnou.“ Mlčky jsem přikývl. „Mnoho štěstí.“

	O jedné věci se nezmínil, ač o tom mohl být informován. Jako osobnost pověřovaná úkoly ve velkém časovém rozpětí jsem byl vybaven prostředky pasivní ochrany. V případě, kdybych uvázl v době, kdy cesta časem byla ještě snem, jsem mohl použít signálního detektoru voperovaného do zápěstí levé ruky. Detektor zaznamenal každý chronolet, který prolétal dobou, v níž jsem se nacházel. Během pobytu v nemocnici jsem takových proletů zaznamenal nejméně deset. Mělo to snad znamenat, že cesta časem nebyla úplně zlikvidována? Tvrdil mi Alard úmyslně nepravdu? Budou snad nadále existovat vyvolení, pro které všeobecný zákaz neplatí? Tak jako tak, časem se nadále cestovalo. Mohl jsem dát kdykoli některému z chronoletů znamení, ale necítil jsem zatím potřebu to udělat. Má služební cesta nadále trvala a ještě jsem neměl pohromadě všechny podklady.

	Alardovi jsem ani slůvkem neslíbil, že Millestonovu stopu nebudu sledovat. A věděl jsem rovněž, kde k tomu nalézt prostředky. Právě detektor mi měl pomoci.

	Když jsem znovu vyšel na ulici, byla noc. Noc v temné Atlantopoli, bez světelných reklam, bez rozsvícených oken, noc tak temná, že připomínala středověk. Ale můj detektor v zápěstí pracoval přesně. Brzy jsem věděl, že někde poblíž je ukryt chronolet. Signál, který jsem v době, kdy město bylo chronolety téměř přesyceno, prakticky nevnímal, se v této době úplného klidu ozýval jako hlasité vyzvánění. Neomylně mne vedl zpět, k budově ministerstva spravedlnosti. Ještě jsem ji celou neznal, málokdy jsem pronikl do podzemních garáží, a právě tam mne nyní vedla stopa. Jak dokonale prováděli čistku, tak nejméně na jeden stroj zapomněli.

	Budovu nehlídali, ale byla pečlivě uzamčena a zapečetěna. Patrně se nemohli rozhodnout, k jakému účelu má tento betonový kolos v nové době sloužit. Někdy se vyplatí na nudných školeních trochu poslouchat. Odemkl jsem tři magnetické zámky tak, že to nikoho nemohlo vyrušit z klidu, a brzy jsem ucítil důvěrně známý zápach chladných chodeb, kterého se mé bývalé pracoviště nedokázalo ani teď zbavit.

	Ještě dvoje dveře jsem musel odemknout a postupovat prakticky v úplné tmě, než jsem v naprosto prázdné garáži uslyšel signál tak silný, že jsem jej vzápětí musel utlumit.

	Stroj tam stál, v rohu, i když to byla jen stará Té šestsetrojka, brzy se ukázalo, že je schopna letu.

	Nepotřeboval jsem k ní ani klíče. Vždycky jsem měl šikovně ruce. Nemusel jsem ani otvírat dveře garáže. Seděl jsem v kokpitu chronoletu, pro nějž hmota ani čas neznamenají žádné překážky.

	Nasadil jsem si sluchátka a chvíli jsem naslouchal signálům, které se hnaly napříč časovými vlnami. Klid a ticho, tu a tam slabý šramot. Bylo to neuvěřitelné a nepochopitelné. Ten zásah nutně musel být globální… Kde se v odpůrcích cesty časem vzala ta síla, že dokázali, byť i násilím, přesvědčit celou planetu? Ne, nebyl čas nad něčím podobným teď přemýšlet. Já musel vpřed, tam, do roku 2190, tam, kde Millestone začal se svými nekalými rejdy, které pro něj skončily vyhoštěním ze svého mateřského času.

	Řadicí páka mi sama zapadla do dlaně. Startér pracoval bez poruch. Během třiceti vteřin jsem prolomil všechny bariéry a sám jsem se přesvědčil o tom, že uvnitř tohoto století se dá bez potíží létat. Ale jenom uvnitř. Zpět přes bariéru byla cesta nemožná, dokud to nejde vzad, půjde to samozřejmě vpřed.

	Zmizel čas i prostor, byl jsem tu sám ve svém vypůjčeném chronoletu a šnečí rychlostí jsem se blížil k cíli. Té šestsetrojka je zastaralý typ, abych překonal desetiletí, musím sedět v kokpitu celou hodinu.

	Neseděl jsem v něm ani deset minut.

	Ne, to nebyla obyčejná porucha. To jsem poznal hned, když motory naprosto selhaly a chronolet se proměnil v obyčejné letadlo, které se vylouplo na svět asi dva kilometry nad povrchem planety a pomalým klouzavým letem se snášelo dolů. A brzy jsem pochopil, že jsou mi na stopě, ale nebyli ve své činnosti dostatečně důslední, nebo si neuvědomili, že letím tak primitivním strojem a hledali mne dobře o půl roku dál. Stále jsem slyšel ve sluchátkách jejich hlasy, kterými se navzájem překřikovali a nechtěli pochopit, kam ten narušitel zmizel.

	Nu, má cesta skončila hanebně. Přistál jsem na okraji Atlantopole, na smetišti, a byl to můj poslední pokus splnit příkaz, který mi dal komisař Bredd. Od této chvíle mi nezbylo než se řídit Alardovými pokyny, dřív než přijdu na něco lepšího. Jen jsem potřeboval zmizet z místa nehody, což se mi poměrně bez potíží podařilo.

	Stal jsem se normálním občanem Atlantopole, jen jsem poskočil o dva roky kupředu.
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	Když jsem se octl v ulicích, pochopil jsem, že jsem v jiném světě. Tohle je město, v němž je cesta časem už pouhou minulostí. Netvrdil bych, že právě tohle mě mrzelo. V téhle situaci mi nezbývalo nic než přidržet se Alardových rad. Chodil jsem po městě, které bylo mým rodným městem, šlapal jsem ulicemi, které jsem znal, a přesto to bylo jiné město a jiné ulice. Neparkoval tu jediný chronolet. Už jsem si na ty stroje ladných karosérií zvykl, patřily neodmyslitelně ke každému čtverečnímu metru ulic i náměstí, dokreslovaly kolorit naší doby právě tak, jako architektura ze skla nebo znuděné hloučky mládeže. Architektura zůstala, hloučky mládeže se zmenšily a nepřipadaly mi tolik znuděné, ale chronolety byly pryč. Teprve když jsem si město začal prohlížet zevrubněji, podivil jsem se, k jak velkému úpadku tady došlo. Ne, ty zavřené obchody se zabarikádovanými výkladními skříněmi nebo slepá okna zatlučená prkny, to nemohl být důsledek novoročního převratu. Velký počet bytů zel prázdnotou a rozbitými okny se proháněl vítr. Na ulicích byl znát nedostatek pracovitých rukou, všude se povalovaly velké hromady odpadků, které nikdo neodklízel. Nelíbilo se mi v téhle Atlantopoli, která během třiceti plus dvou let úžasně zchátrala. A nelíbil se mi ani tenhle svět. Ale žít jsem zatím musel, především proto, že jsem ještě nesplnil svůj úkol.

	Přenocoval jsem v pochybném hotýlku. Peněz jsem měl zatím dostatek, to byla jedna z mála výhod tak dalekých služebních cest, ale nevěděl jsem, jak dlouho mi zásoba vydrží. Nocleh byl téměř zdarma, ale za večeři jsem musel zaplatit přímo královsky.

	Leccos to naznačovalo o současné ekonomice. Navíc jsem se celou noc klepal zimou.

	Druhý den dopoledne, když jsem dokončil prohlídku hynoucího ráje, jsem dospěl k rozhodnutí. Musím z tohoto města pryč, tak jako mnozí další. Tak málo chodců na ulicích jsem nepamatoval ani v dobách, kdy městská doprava fungovala bez poruch. Teď nejezdilo metro, pohyblivé chodníky zmizely pod vrstvou zmrzlého bláta a vzhledem k tomu, že zmizely všechny chronolety, o povrchové dopravě jako takové se hovořit nedalo vůbec, lidé se pohybovali především pěšky a kromě toho se objevily zajímavé, lidskou silou poháněné mechanismy o dvou vysokých štíhlých kolech, které jen zázrakem udržovaly rovnováhu. Něco takového jsem spatřil poprvé.

	Na předměstích se Atlantopolis vzpamatovala. V těchto čtvrtích malých domků, plných průmyslu i volných ploch, nedosáhl pokles ještě takového stupně jako v centru. Teprve tady jsem začal potkávat ve větším počtu lidi. Život asi nebyl jednoduchý, působili ustaraným dojmem i celkovou únavou, ale začínali se usmívat. I tady jsem zakopával o stopy po demonstracích, ale politický anarchismus se zjevně rychle stáhl do pozadí a nová vláda se chopila situace silnou rukou.

	A já šel dál. Pomalu jsem se začínal aklimatizovat a během odpoledne stráveného v malé hospůdce, kde mi nabídli levné dobře vychlazené pivo, jsem si při květnaté diskusi o cestě časem začal připadat jako jeden z nich.

	Uposlechl jsem Alardovy rady. Měsíc jsem pracoval v továrně na výrobu jízdních kol, další dva měsíce jsem pomáhal šít koňské postroje. Všechny tyto práce pro mne byly naprostou novinkou, ale nešikovností jsem oplýval zhruba stejně jako lidé tohoto věku. Lidé si už odvykli pracovat manuálně, ale primitivní práce se teď stala absolutní nutností. Vyráběli jsme výrobky, které v uplynulém století neexistovaly. Jízdní kola pomalu začínala ovládat ulice, které se víc a víc zaplňovaly lidmi, život se do Atlantopole začínal opět vracet. Dost mi vadilo, že prakticky byla přerušena dodávka elektrické energie, nechápal jsem, zda to je důsledkem všeobecného úpadku nebo jeho příčinou, ale jednoho dne jsem zahlédl z dálky za mimořádně jasného počasí největší elektrárnu na Atlantickém pobřeží, dobře známý termonukleární energetický komplex, a podle všech vnějších příznaků reaktory šlapaly na plný výkon, zatímco si lidé doma svítili neuměle zhotovenými svíčkami, šťastnější petrolejkami, a vařilo se na otevřených ohništích, přiživovaných dřevem dováženým odněkud z vnitrozemí. Kam se ztrácela všechna ta vyrobená energie jsem nepochopil, a také mi to nikdo ze známých nebyl schopen říct. Zato jsem se stále častěji stával svědkem nepokojů, protože tenhle partyzánský způsob života se lidem zhýčkaným civilizací začínal přejídat, a pak jsem mohl zahlédnout světlemodré uniformy, jak s megafony v rukou ne vždy úspěšně uklidňují rozvášněný dav. Nicméně s koncem této zimy byl proud zapínán stále častěji a častěji a zdálo se, že v tomto ohledu začíná být všechno v pořádku.

	V té době mě přestaly bavit prsty neustále rozpíchané od jehel i práce, která mi nešla právě od ruky a pravděpodobně bych se jí dlouho neuživil, vyzvedl jsem si dvouměsíční plat, za který jsem ihned výhodně koupil jízdní kolo, které jsem se nakonec naučil i ovládat. Pokračoval jsem dál. Nikdy předtím jsem netušil, jak je Atlantopolis rozlehlá. Šlapal jsem ještě dobře dva dny, než jsem se octl ve volné krajině.

	Tam před několika dny propuklo jaro a já jsem si až teď uvědomil, že jsem ještě nikdy předtím neměl příležitost pozorovat probouzející se přírodu a byl jsem překvapen. Vídal jsem jen umělé trávníky tu a tam osázené stromem, u kterého si člověk nikdy nebyl jist, zda není umělý, do středu města se živá příroda jaksi nehodila, teď jsem však mohl sledovat svěží zelenou travičku na rozlehlých lučinách, posetých drobnými bílými a žlutými kvítky, rozezpívaný hájek plný ptactva a svěžího vzduchu, stezky pokryté rozličnými stopami zvěře. Nechtělo se mi moc věřit tomu, že by ještě někde mohla žít divoce zvěř, snad jsem se dostal jen do bývalé rezervace, vždyť on ten hájek se nakonec ukázal být pořádným lesem, jímž jsem projížděl po úzké pěšince, les se stával hustším a hustším, nakonec jsem byl nucen slézt z kola a vést je vedle sebe, stezka se vinula do kopce a celé to prostředí mě naplňovalo podivným opojením, jakousi euforií, kdoví, zda to nebylo způsobeno tím nezvykle vysokým procentem kyslíku v ovzduší, jež neodčerpávaly žádné chronolety, nebo tím probouzejícím se lesem, jehož zázračná zelená barva na mne působila jako zázračný lék. Přehoupl jsem se přes jeden mírný vršek a přede mnou se rozevřelo jasem údolí.

	Mohlo mít asi kilometr do délky a něco přes dvě stě metrů do šířky, obklopeno strmými, ale nevysokými svahy porostlými hustým lesem, který právě začínal zářit mladostí jarní zeleně. Středem se vinula úzká stužka potůčku pramenícího nedaleko od mých nohou – pramen poskytoval chladnou a neobyčejně chutnou vodu. Celá plocha údolí byla porostlá probouzejícími se travinami a v pozadí se rýsoval strmý štít malého stavení, takového, jaké zcela určitě nebylo postaveno v naší době. A co bylo nejzajímavější – zdálo se, že to stavení je obýváno, protože z úzké věžovité nástavby stoupal kolmo vzhůru tenký provázek dýmu a rozplýval se na bezvětrné obloze v značné výšce. Poprvé jsem spatřil nebe, jež mělo skutečnou modrou barvu, poprvé jsem viděl oblohu zbavenou nánosu zplodin civilizace.

	Nadšený tím prostředím jsem vedl svůj primitivní dopravní prostředek po úzké pěšince na břehu potůčku a blížil se k tomu stavení. A tu jsem spatřil člověka. Opíral se o kovovou konstrukci zarývající se do země, a ta konstrukce byla tažena malým, ale silným grošovaným koněm. Muž si mě nevšímal a já mohl klidně dojít až k němu, proč by také věnoval pozornost nějakému přivandrovalci, a navíc, což však nemuselo být zřejmé, z jiného století. Zvolna kráčel za tím záhadným strojem v jednoduše střiženém oděvu ze světlé hrubé tkaniny, zatímco já měl na sobě prakticky poslední model izolační kombinézy, možná účelné, ale v porovnání s oděvem zemědělce vůbec ne slušivé. V té chvíli jsem najednou projevil touhu shodit ten protivný přilnavý oděv, možná dobře chránící před chladem a exhalacemi, ale do tohoto téměř posvátného místa se naprosto nehodící. Když jsem mu zblízka pohlédl do tváře, spatřil jsem vrásčitou tvář lemovanou šedými vlasy, pleť zbarvenou do tmavé bronzi následkem nepřetržitého pobytu na čerstvém vzduchu a pohled plně soustředěný na práci. Své tělo stále ještě držel vzpřímeně a přes hrubou látku mu vystupovaly svaly zocelené dlouholetou fyzickou prací.

	Pozdravil jsem, ale nevěnoval mi pozornost, snad doufal, že se mě tak rychleji zbaví. Pokrčil jsem rameny a šel dál. Minul jsem ohradu s malým stádem zajímavých zvířat, takových, jaká jsem možná kdysi viděl v zoologické zahradě, ale prakticky nikdy ne takhle zblízka a téměř na dosah ruky. Ti tvorové měli bílou barvu s několika hnědými skvrnami, podivně utvářenou tlamu a hlavu ozdobenou dvěma mohutnými ostrými výrůstky, nejzajímavější na nich však byly zvonky zavěšené pod krkem. Ta zvířata, kolosy snad větší než kůň, byla rovněž ochočena člověkem.

	Zvolna jsem se blížil k tomu stavení, bylo sroubené z poražených kmenů stromů, jen hrubě opracovaných, a zdravilo svět malými okénky ozdobenými květy. Po dvorku pobíhali velcí těžcí ptáci a svýma hrabavýma nohama rozrývali zem, povrch kupodivu nebyl betonový, jak bývá zvyklostí kolem lidských obydlí, takže co chvíli vydloubli něco chutného k snědku.

	„Takhle daleko nedojdeš,“ uslyšel jsem za sebou příjemný hlas. Obrátil jsem se a spatřil dívku. Těžko říct, že byla krásná. Takový výraz se pro ni určitě nehodil, do krasavic z módních žurnálů měla daleko. Zpod rámce hustých havraních vlasů se na mne usmíval souměrný snědý obličej, štíhlé ruce s nenalakovanými nehty se opíraly o násadu vidlí, blůzka z téže látky jako měl stařec jen částečně zahalovala mladé pevné tělo a krátká sukně se vinula kolem boků na vkus moderní doby přece jen trochu širokých. Mně však v tom okamžiku připadala jako bohyně, přestože neměla namalované rty a vlasy měla trochu rozčepýřené a protkané místy nitkami slámy. Usmívala se a ukazovala na přední kolo mého dopravního prostředku. Pneumatika byla beznadějně splasklá, ani jsem o tom nevěděl.

	Jmenovala se Irena a žila tady sama se svým otcem Ingemarem, jenž právě, jak se vyjádřila, oral pole. Nemohl jsem pochopit, co tady v té lesní pustině sami dělají a jak se mohou uživit bez pravidelného kontaktu se světem, který vzhledem k odlehlosti a nepřístupnosti prakticky nebyl bez chronoletu možný. Ona se však jen usmívala mým naivním představám a když viděla mou ztrápenou a unavenou tvář, pozvaly mě k prostřenému stolu, který představovala dřevěná deska přibitá ke dvěma vyšším pařezům v překrásném prostředí rozkvetlého sadu. K jídlu jsem dostal něco neobyčejně výtečného, jmenovalo se to chléb a sýr, a pil jsem pravý nápoj bohů pojmenovaný mléko. Líbila se mi ta dívka i její otec, nemluvný stařík, který si mne přeměřil krátkým, úsečným pohledem a na můj nový pozdrav reagoval nesrozumitelným zabručením. Bydleli tam už dlouho před tím, než začala působit bariéra, opustili civilizaci, která jim hynula před očima.

	Požádal jsem je, zda bych u nich nemohl přenocovat, a oni svolili, druhý den ráno se ukázalo, že je potřeba opravit koňský postroj a mně se v tu chvíli výborně hodily zkušenosti nabyté v minulých týdnech, čímž zároveň trochu povolily ledy a stařík mne začal brát na vědomí, což znamená, že mi toho dne řekl necelá čtyři slova, a zůstal jsem tam i další den, kdy bylo potřeba pomoct při setí, a dny utíkaly jeden za druhým, až jsem si tam mezi nimi začal připadat jako doma. Pamatuji se ještě na ten večer, kdy u plápolajícího ohně se mne stařík s kouřící dýmkou v ústech zeptal, kdo vlastně jsem a co jsem dělal dřív, a v té chvíli jsem si vymyslel své životní osudy v posledních třiceti letech a mohli se tak ode mne dovědět, že jsem neúspěšný advokát, ale pak jsem dlouho nemohl usnout a sešel jsem znovu dolů k ohni, ještě tam seděli, a styděl jsem se sám za sebe, když jsem jim oznámil, že jsem uvízlý poutník časem. Nezamlčel jsem tentokrát nic, či přesněji skoro nic: neřekl jsem nic o Millestonovi a úkolu, kterým jsem byl pověřen. Ráno pak jsem si začal chystat svůj skrovný majetek, protože jsem si byl jist tím, že to byl můj poslední večer u nich, že někoho, kdo byl vlastně strůjcem všeho toho zla a bídy, která na ně udeřila v posledních letech „blahobytu a spokojenosti“, nebudou mezi sebou trpět.

	Když jsem nasedal na kolo, s duší už dávno opravenou, vyběhla z domu Irena, vzala mne za ruku a zašeptala:

	„Zůstaň.“

	Dověděl jsem se pak, že jsem hned z počátku Ireně připomínal bratra, který před několika měsíci zahynul v boji s jakýmisi „Vládci času“. Nevěděl jsem přesně, o co šlo, v dějinách minulého století jsem měl značné mezery a do politického života současnosti jsem zatím nepronikl, a popravdě řečeno, když jsem poznal život v údolí, neměl jsem do toho ani moc chuti. Noviny sem nechodily, a tak prakticky poslední zprávou, o které jsem se zvenku dověděl, bylo Provolání nové vlády a bohatě komentované zákony o boji proti cestě časem. Přesto můj detektor dvakrát až třikrát týdně zaznamenával průlet chronoletu okolím.

	Bylo to krásné léto. S úsměvem vzpomínám na své začátky. V jedné chvíli jsem se tak vyděsil, že i přes projevy nejvyšší přízně jsem chtěl v tu ránu sbalit bicykl a ujet, to tehdy, když jsem na vlastní oči spatřil, odkud Irena dobývá to mléko, které mi tak chutnalo, že překonalo i ty nejlepší konzervy. Dlouho a obtížně mi pak vysvětlovali, že všechno, co spotřebují, pochází z přírodních zdrojů a já tomu stále nebyl ochoten uvěřit, ale i tento šok jsem překonal a po několika týdnech mi nepřišlo, že bych se měl ještě někdy živit sice lákavě vypadajícími, ale jinak chuťově zcela bezbarvými syntetickými potravinami, jimiž bylo lidstvo v minulém století systematicky otravováno.

	Po dvou letech se nám narodil syn Pascal, rok poté dcera Irena. Už dávno se mi podařilo zapomenout, čím jsem byl předtím, než jsem se dostal do tohoto šťastného světa, chodil jsem ve lněném obleku a jezdil na koni, polní práce jsem ovládal jako bych se narodil s pluhem v ruce, i novou větší chalupu jsem pro nás postavil. Signál v zápěstí se ozýval stále řidčeji, ale vždy mi při tom mravenčení zatrnulo, protože to mohlo znamenat, že bariéra 2101 ještě pořád není neprůrazná a že nějaký záškodník na chronoletu prolétává kolem nás nikým neviděn a nepozorován. Často jsem měl nutkání detektor zničit a zpřetrhat tak definitivně všechny své svazky s dobou, která se mi zdála nepředstavitelným zlým snem, dobou plnou shonu, neklidu, nervozity, ale i dobou, do níž jsem vlastně patřil a jíž jsem stále chtě nechtě byl vyslancem, ale udělat něco takového nebylo snadné, protože ten nepatrný přístroj byl napojen na nejcitlivější nervy a vyjmout jej směl jen zkušený chirurg, jinak hrozilo i ochrnutí ruky. A možná právě to, že jsem s odstraněním detektoru váhal, se nám stalo osudným. Detektor totiž neslouží jen jako přístroj pro přivolávání pomoci, detektor může informovat každého, kdo má v chronoletu zapojeno pátrací zařízení, kde se nositel čidla nachází. Ne, nejsem si zcela jist tím, že právě tady jsem udělal tu osudovou chybu, ale do smrti budu mít před sebou výčitky svědomí, které už nemůže uklidnit nic. Stále do omrzení se mi před očima promítá ta strašlivá scéna z jedné podzimní noci, kdy Pascalovi bylo právě osm let, kdy se naše stádečko krav rozrostlo na dvanáct kousků, kdy tchán prohlásil podzimní práce za skončené a Irena tkala na stavu překrásnou tkaninu, plátno určené pro povlečení našich jednoduchých lůžek.

	Uprostřed noci mě probudil vysoký kvílivý zvuk. Irena i děti spaly, ale mé nervy profesionálního policisty byly stále ve střehu. Nevěděl jsem, co se to děje, ale ostré záškuby v zápěstí mě okamžitě vrátily do kruté reality starého světa. V našem údolí přistával chronolet.

	Na obloze blikaly hvězdy a vůbec nic nenasvědčovalo tomu, že se schyluje k dramatu, ale ten pronikavý zvuk sílil a sílil, jas hvězd postupně slábl a přímo na louku nedaleko našeho domu se snesla ohnivá koule, což znamenalo, že řidič je buď nezkušený nebo bezohledný, a navíc, že přistává z hluboké časové propasti, nejméně padesáti let. To by však znamenalo, že někdo prorazil bariérou. Plameny pohasly, stroj na chvíli zmizel ve tmě, vyběhlo z něj několik postav maskujících se pláštěm noci, a vzápětí se na louku snesly další tři stroje. Bez zvukového doprovodu, bez ohnivých gejzírů. Poznal jsem malé střemhlavé policejní čluny, IQ stopadesát trojky, trochu vylepšený model než ten, kterým jsem přicestoval já, zatímco ten první stroj, to byl těžký autobus AZ 805 pro dvanáct osob.

	A louka se proměnila v peklo.

	Další běh událostí se mi před očima míhá jen jako zlomek ošklivého snu, jsou to jen útržky poznamenané časem a špatnou pamětí. Vidím oslňující výbuchy granátů, exploze časovaných náloží, zběsilé tmavé postavy obkličující náš dům, plameny zachvacující střechu, těla lidí hroutící se k zemi ve smrtelných křečích. Poznávám ty zlověstné černé uniformy záškodníků i bleděmodré stejnokroje, které nás před nimi chrání, je jich však málo a moment překvapení byl silným argumentem. Černé masky vyvlékají z domu starého Ingemara, Irenu i obě děti a tvoří si z nich štít. Střelba utichá, v čele teroristů stojí muž s vysoko posazenou čepicí na dvojitě kónické lebce, v černé špatně padnoucí uniformě s nablýskanými výložkami, s břichem výrazně klenutým, pisklavým hláskem, jímž volá, aby okamžitě zastavili palbu, jinak že prvními oběťmi budou tito civilisté. Plameny požáru osvětlují jeho tvář zkřivenou fanatickou grimasou i nenávistí a já poznávám Orbadyho – Millestona.

	Vůbec se nemohu upamatovat na to, co jsem po celou tu dobu dělal vlastně já. Události se mi míhají před očima jako ve zrychleném filmu, pořád vidím ten děsivý obraz černých netvorů s plačícími dětmi ve špinavých prackách, ale nemám jedinou stopu ve vzpomínkách na své vlastní jednání.

	Zbytek jsem se dověděl od Alarda, který mě navštívil v nemocnici. Utrpěl jsem dvojitý průstřel hrudníku, plameny mi zničily víc než třetinu povrchu těla, do konce života budu kulhat od komplikované zlomeniny stehenní kosti a jen zázrakem jsem nepodlehl úderu, který mi roztříštil lebeční kost, jejíž úlomky pronikly hluboko do mozku. Od té doby mívám kruté bolesti hlavy provázené dočasnou ztrátou vidění. Náš domek shořel od základů spolu s třetinou lesa, stodolou i stájemi. Z našich krav si ti netvoři udělali terče, uprostřed zoraného pole zbyla tvrdá slupka spáleniště po přistání velkého chronoletu. Mou rodinu zachránili po třech dnech, starý Ingemar to bohužel nepřežil. Pochovali jsme ho v místech, kde jsem poprvé spatřil naše údolí, teď zničené a skoro neobyvatelné. Mou ženu a děti našli ve vzdálenosti dvou set kilometrů a dvaceti šesti let, naštěstí je nestačili odvléct přes bariéru. Děti se vzpamatovaly brzy, ale Irenu ta událost těžce poznamenala. Poznávala mě i děti, mechanicky vykonávala všechny práce, ale už to nebyla ona. Už se od té doby neusmála.

	A já už jsem měl od toho kritického dne naprostou jistotu, na kterou stranu se mám postavit.
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	Chalupu jsem postavil znovu, i pole zoral, když jsem předtím vyvozil několik tun struskovitého hnusu, i nový les jsem vysadil. Za dva roky by už nikdo nepoznal, k čemu došlo v tomto krásném koutku přírody, jen ohořelé trosky velkého chronoletu zarůstající býlím tvořily pochmurný pomník. Ten den, kdy si pro něj přijeli, aby jej odvezli do šrotu, mě znovu navštívil Alard.

	Zestárl rozhodně o víc než těch dvanáct let, které uplynuly od našeho prvního setkání. Vypadal na šedesát, což znamenalo, že nežije jen v hlavním proudu, že je nucen, a to přesto, že naše století to zapovídá, užívat cesty časem.

	V té době se začaly množit teroristické útoky, to střetnutí v našem údolí bylo jedním z prvních.

	Tu a tam probleskovaly zprávy o požárech, explozích, bestiálních vraždách. Za vším stály teď už nenáviděné černé uniformy. Mezi lid pronikala ilegálními sdělovacími prostředky zrůdná propaganda „Vládců času“, jak se nositelé černých krojů hrdě nazývali. Jednali s přehledem a udeřili na nejslabším místě, v době, kdy hospodářský pokles po roce 2101 byl nejhlubší, kdy výroba hmotných statků dosahovala mizivé úrovně a všechno úsilí lidu směřovalo k tomu, aby byl dostatek potravin, a musely se vyrábět jen energeticky nenáročnou cestou. Pracně byly obdělávány celé do té doby ladem ležící savany, které naposledy rodily před sto lety, pak začala převládat syntetická výroba, jíž bariéra času ukázala stopku. V té době začali lidem připomínat „zlaté časy“ zahálky z minulého století, z času, kdy všechny důležité životní potřeby vyráběly automaty a kdy ten, kdo se spokojil s průměrem, vlastně ani nemusel pracovat, a naproti tomu každému připomínali jeho trpký úděl v současnosti, kdy za dlouhé hodiny těžké dřiny dostávali lidé jen minimální odměnu, někdy i s chabou nadějí, že někde bude k sehnání čerstvý chléb. K tomu přistupoval nedostatek energie, pravidelné vypínání proudu, a to i přesto, že nepřetržitě a na plný plyn pracovaly všechny elektrárny a kdy byly budovány nové komplexy, a kdy vlastně normální občan nevěděl, kam se to neuvěřitelné množství vyrobené energie ztrácí.

	„Jistě víš, Trentone,“ říkal Alard, „co se všude kolem nás děje. I tebe se to citlivě dotklo. Přiznám se, že tenkrát, když jsem tě viděl poprvé, jsem ti nedůvěřoval. Přicházel jsi z druhého břehu. Teď již vím, že jsi člověkem, kterého dnešní doba potřebuje. Nabízím ti, aby ses stal jedním z nás.“

	Překvapilo mě to.

	„Nabízím ti službu u Strážců bariéry.“

	Asi tušil, že mě nebude muset moc přemlouvat. Přijal jsem prakticky okamžitě. Vytušil jsem, že tohle bude asi ten nejlepší způsob, jak se dostat tomu neřádovi Millestonovi na kobylku. Dověděl jsem se pak toho dne mnohé, za tyto informace by mě Bredd určitě povýšil. V mém případě však už neměl žádnou naději, že by se něco dověděl.

	Svět vyráběl dvakrát tolik energie než před rokem 2100, ale devadesát procent jí spotřebovaly mohutné vysílače, tvořící bariéru a klenoucí se svou silou nad celým dvaadvacátým stoletím jako skleněný poklop. Nebylo prakticky moci, která by dovolila prorazit, nepříteli se to mohlo podařit jen za cenu vysoké koncentrace energie a pouze po omezenou dobu v úzkém koridoru. V globálním měřítku však byly narušitelů stovky, přistávali v různých letech po Přelomu, a v současnosti se jejich akce zmnohonásobily. Vysílačů bariéry bylo celkem dvanáct a byly umístěny v takzvaných Sandersonových bodech a chránily po téměř nekonečnou dobu sta let celou planetu. Bylo otázkou, zda cena, kterou lidstvo platilo prakticky za zastavení technického pokroku a návrat k primitivním technikám minulých století, nebyla příliš vysoká. Narušitelé s tím počítali a systematicky zpracovávali masy. Nikdo si asi nedovede představit to nezměrné úsilí a vůli lidí, kteří všech dvanáct vysílačů v posledních dvaceti letech uplynulého věku vybudovali, prakticky proti vůli všech, a před očima „Vládců času“, kteří se chystali ke svému zběsilému reji. To už jsem věděl, co znamenalo těch třicet tisíc jmen, která nebyla registrována v rejstříku obyvatelstva. To byli oni, tajný spolek s vojenskou organizací, produkt starých časů, produkt zrůdné ideologie. Černé uniformy a ruce zalité krví. Když nedokázali zabránit vybudování vysílačů, snažili se stůj co stůj zničit nebo oslabit bariéru. Bude to boj, který potrvá celých sto let, a pak možná i v dalších staletích, protože bariéru bude možno prodloužit.

	Ve stodole jsem měl zamaskován úplně nový chronolet, střemhlavou IQ stopadesátku, opatřenou zbraněmi, o nichž jsem v roce 2071 neměl zdání. Celé dlouhé měsíce jsem nemusel do akce, jen jsem čekal na výzvu. Ta přicházela vždy v noci, tak aby rodina o ničem nevěděla. Pak jsem se stavěl do jedné linie s ostatními Strážci bariéry a v boji s černými uniformami jsem byl nemilosrdný. A právě s tím určitě Alard počítal, když mně, v tomto století cizinci, nabídl službu. Ale už jsem tady žil tak dlouho, že bych ochraňoval řádně bariéru i v tom případě, že by nás nepotkalo to neštěstí. Jen jednoho jsem se pořád nemohl dočkat. Doufal jsem, že Millestone přežil útok na naše údolí a že se teď pohybuje napříč stoletím a ve chvíli, kdy se opět vynoří z řeky času, já budu u toho.

	Údolí znovu vzkvétalo do krásy, jizvy byly zaceleny, děti rostly jako z vody, jen na mé tváři přibývaly vrásky a vlasy mi šedivěly. Irena pečovala o domácnost, jakoby se nic nestalo, i na její tváři už se začínala podepisovat léta, jen ten její smutný prázdný pohled mě udržoval v bdělosti. Věděl jsem, že se musím dočkat. Večer, když už rodina spala, jsem usedal za volant chronoletu a zapínal rádio. Poslouchal jsem informace nesené na vlnách napříč časem, nyní, po zběsilých nájezdech kolem roku 2012, stále řidší a řidší, prakticky žádný nepřicházel z roku 2025 a pozdějších let. Za tímto rokem se rozprostírala zóna klidu a pokoje, která trvala s malými přestávkami až do roku 2200, a za ním pak byl absolutní klid, vysílání nemohlo prorazit bariérou.

	Pořád jsem doufal, že se dočkám toho okamžiku, celých devět let. Pak to přišlo. Náhle, bez varování. Byl to takový divný večer, celý prozářený zapadajícím sluncem, které jakoby v červáncích slzelo, nebe bylo rudé jako krev. Irena postavila na stůl večeři a snad poprvé po tolika letech se na mne podívala pohledem, jaký jsem znával dříve. Hleděla, mlčela, a pak se náhle rozplakala. Nechápal jsem ten náhlý příval citu, nerozuměl jsem tomu, co se děje v její duši, i Pascal s malou Irenou, teď už téměř dospělí, krčili rameny, ale oba byli tou náhlou změnou dojati, a já už doufal, že se v její psychice něco zlomilo, pak opět upadla do apatie, ale tenhle okamžik předznamenal následující události, kdo ví, co to vlastně provedli s její duší, že v té chvíli s jistotou vycítila, co se má stát.

	Tu noc jsem dlouho nemohl usnout. Po půlnoci jsem se vyhrabal z postele a vlezl do chronoletu.

	A uslyšel jsem ten hlas. Vydával krátké, úsečné povely, jejichž smysl jsem nevnímal, upoutal mě jen odstín toho hlasu, který jsem už slyšel dvakrát v životě a který jsem teď vnímal potřetí. V tom okamžiku se mé vycvičené smysly, ukolébávané dlouhodobou nečinností, probudily k plné aktivitě. Sondoval jsem časové propasti, abych zjistil, odkud se tahle zbloudilá vlna vynořuje, kdy se to stalo či stane, že je Millestone tak neopatrný, že o sobě pouští informace do éteru, a po chvíli jsem už měl přesné souřadnice. Evropa, západní pobřeží Británie, rok 2198. Vida ho, kam až dokázal proklouznout Nechtěl jsem ani věřit tomu, že by našim bdělým chlapcům dokázal uniknout přes celé století. Kdoví, kolik teroristických akcí provázelo tu jeho dlouhou pouť. Ne, Millestone, tentokrát tě už šetřit nebudu.

	V proudu mimo čas panuje zcela jiný řád a úplně jiný tok událostí než v normálním světě. Nikdy jsem ten princip plně nepochopil. Vůbec jsem nechápal časovou posloupnost a kauzalitu událostí v čase mimo čas. Podle jistých teorií prý ani žádná neexistuje, to jen lidský mozek, absorbující podněty zvnějšku bez zjevného systému je sám pro sebe třídí do normálního spektra představ tak, aby sám sobě dokázal, že každý následek má nějakou příčinu či naopak, a jsou vysloveny teorie, že v mnohých případech mozek v oblasti mimo čas vytváří představy imaginární, aby kauzalita nebyla ani trochu porušena.

	Ten čas, kdy jsem se řítil napříč časovými siločarami a bortil hradby věků, kdy jsem se blížil ke konci století, mi připadal nekonečný. Čím ostřeji jsem zaměřoval Millestona, čím lépe jsem ho slyšel, tím jsem byl neopatrnější. Když jsem míjel hranici roku 2190, zaslechl jsem varovný signál, upozorňující mě na to, abych nenarušoval řádný chod akce Strážců bariéry a vrátil se ihned zpět do své doby. V té chvíli jsem se spravedlivě rozhořčil, a to i přesto, že jsem rozhodně nebyl povoláván ke každému vpádu záškodníků, a konečně i tohle byl určitě jenom běžný případ, který si ani nemusel vyžádat zvláštního vypětí sil, ale já jsem právě tady musel být. Kolem Millestona konečně začínala sklapávat past a já bych měl chybět? Řekl jsem dotyčnému něco hodně nepěkného od plic a vzápětí jsem se dověděl, že o mém jednání bude informováno ústředí a že na mne při akci nebudou brát ohledy. To jsem ovšem čekal.

	Zaparkoval jsem nedaleko.

	Černé uniformy něco budovaly. Vysoký kovový stožár. Bylo nevlídné zimní počasí a stožár se jen taktak v prudkém větru nezlomil. Přesto pokračovali v zdánlivě nesmyslné a možná předem už marné práci. Millestone postával opodál a poháněl desítku chlapců k vyššímu výkonu. Nebylo třeba moc namáhat mozkové závity, aby člověk vytušil, co tady ten lotr chystá. Odehrávalo se to všechno až příliš blízko k zadnímu uzávěru bariéry, k roku 2201.

	Teď už dobře vím, jaká to všechno ode mne byla pošetilost. Alard měl Millestona pevně v hrsti a chystal se ho vysadit pěkně hluboko ve starověku, přímo do tábora Alexandra Makedonského, kam by se se svými imperátorskými choutkami nejlépe hodil.

	Alard jen čekal, až Millestone stavbu dokončí, a zatím kolem něj stahoval sítě. Já jsem se tu objevil naprosto neočekávaně a Millestone mě samozřejmě poznal. Jeho tvář se zkřivila do pitvorného šklebu, vyrazil ze sebe několik nesrozumitelných slov, z nichž jsem zachytil jen záhadný výraz „lágr“, a pak po mně dvakrát střelil. Když viděl, že to k ničemu nevede, vyprázdnil celý zásobník, čímž si pochopitelně se silovým štítem poradit nemohl. Kráčel jsem k němu blíž a blíž a přemýšlel, odkud vlastně pochází ten padouch, kterému jsem zatím neudělal nic zlého a který mě vlastně celý život pronásleduje, možná tak usilovně jako já jeho. Zahodil zbraň, která byla zbytečná, pochopil, že je proti mně bezmocný. Pásl jsem se na jeho strachu, měl jsem z toho škodolibou radost, a váhal jsem s výstřelem. Netušil jsem, že bariéra už se stala prostupnou a jeho kumpáni ho strhli spolu s sebou vlnou času, právě ve chvíli, kdy jsem to chtěl skončit. Zmizel.

	Cítil jsem, jak se celý prostor prohnul, a vzápětí se celý stožár zřítil.

	Díval jsem se do kamenné Alardovy tváře a mlčel jsem. Věděl jsem, proč je nedostali. Nechtěli přitom zasáhnout mě.

	„Jdu si pro něj,“ řekl jsem.

	„Už prošel bariérou a je na druhém břehu,“ podotkl Alard. Nic mi nevyčítal, věděl jsem to v tu chvíli lépe než on a hluboce jsem se styděl,

	„Jdu za ním a dostanu ho,“ opakoval jsem.

	„Bariéra už opět existuje, Trentone. Jejich pokus byl odvážný a riskantní. Jednalo se o poslední zbytky jejich hord. Odtamtud už nám škodit nemohou…“

	„Mýlíš se, Alarde. Vrátí se znovu a znovu, dokud budou mít jen trochu sil. Pochop, já za ním musím,“ opakoval jsem. Už jsem na to měl svou metodu.

	„Trentone, nezapomeň, že tě čeká disciplinární řízení. Zakazuji ti další akci, je už zbytečná!“

	„Ne, Alarde, nevrátím se, dokud bude Millestone dýchat.“

	„Povýšil jsi snad ochranu bariéry na akt krevní msty?“

	Nereagoval jsem. Nastartoval jsem a zmizel v čase. Nesnažil se mi v tom zabránit. Zatím jsem byl nedostižný.

	Dobře jsem věděl, jak Millestona dostihnout. Už jednou jsem té metody použil. Stopl jsem několik minut před půlnocí.

	Přede mnou se vypínala neproniknutelná bariéra. Bylo jedenatřicátého prosince roku 2200.
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	Asi mě v té chvíli považovali za odpadlíka a zrádce, a když si teď po letech své impulsivní chování znovu připomínám, chápu, že ani nemohli smýšlet jinak. Já v tu mrazivou novoroční noc měl však před sebou jen jeden cíl, Millestone mi stál za všechnu tu námahu. Poslouchal jsem vlny z éteru a nikde jsem nezachytil jediný hlásek, jediný signál, jediné pípnutí. Několik minut přede mnou končila bariéra. Jaký je asi za ní svět? Měl jsem to za chvíli poznat. Kolem vládla tichá noc, nikde ani světélko. Přistál jsem daleko od všech lidských sídel, v pusté tibetské planině, která znásobovala zimu na nesnesitelnou úroveň. Hodiny odměřovaly čas svým neměnným tempem a půlnoc prošla kolem až v nábožném klidu.

	Vůbec jsem nepozoroval, že bych prošel nějakou osudovou hranicí, ale mezitím nastalo další století.

	Strhl jsem sluchátka z uší, protože jsem měl dojem, že musím ohluchnout. Přijímač nastavený na celý rozsah pásma se rozběsnil jako uragán a musel jsem ho hned ztišit. Kolem mne se rozléhala celá kakofonie zmatených zvuků, signálů, telefonických hovorů, šířících se napříč éterem, který byl neuvěřitelně přesycen a přehuštěn informačními kanály: už jsem byl v jiném století a také v jiné době. Vyprostil jsem se ze sevření bariéry, které mi však nepřipadalo nijak tísnivé, a pronikl zpět do starého světa. Kolem se však zdánlivě nic nezměnilo, stál jsem pořád na holé zasněžené pláni s chronoletem zabořeným do sněhu, a nebýt těch signálů, nic bych vlastně nepoznal. Přesto však právě nastala ta pravá chvíle. Byl čas hledat Millestona.

	Pátral jsem v éteru několik hodin a musel jsem užít značně zúženého gonia, ale nakonec jsem ho objevil.

	Jeho chronolet se propadl daleko napříč věky. Do roku 2668.

	Vše naznačovalo, že tam hodlá nějakou chvíli setrvat a je tedy naděje, že bych ho mohl zastihnout. Místo nebylo přesně specifikováno, ale to mi nevadilo. Až se dostanu do příslušné doby, snadno si poradím. Nejjistější se mi zdálo začít v místech, která znám. Atlantopolis, 1. leden 2668.

	Když jsem přistál, myslel jsem, že je noc. Hodiny však ukazovaly půl jedenácté dopoledne, venku však byla tma. Z budovy ministerstva spravedlnosti zbyly žalostné trosky, porostlé záhadnou našedlou travinou, poněkud připomínající plíseň. Ruiny už byly dost zvětralé a nesly stopy zkázy, která se musela odehrát velmi dávno. Spolu s budovou pak zahynulo i celé město. Atlantopolis se proměnila v obří spáleniště. Nikde jsem neviděl nic než trosky a hnědou mazlavou zeminu bičovanou jedovatými dešti. Olověně šedá oblačnost se řítila od moře nízko nad zemí a marně jsem se skrz ni snažil zahlédnout byť jen jediný sluneční paprsek. Zdálo se dokonce, že samo slunce se na tu apokalypsu dívat nechce. A kdoví, zda i ono ještě vůbec svítí… Nikde ani stopa po vyšším životě, jen ty podivné plíživé rostliny, ta ohavná plíseň… Myslím, že před pěti stoletími na naší planetě ještě nerostla.

	Tak tohle má být budoucnost naší planety?

	Nastartoval jsem a v reálném čase jsem prolétal nad okolní krajinou, hledal jsem naše údolí. Nikde kus travičky, nikde živý tvor. Údolí jsem nenašel, země zírala k uplakané obloze gigantickými příkopy, křižujícími kdysi úrodnou půdu velkými jizvami, skoro jako by nestvůrný dinosaurus ve smrtelné křeči zarýval do země své drápy. Našel jsem kalná jezera plná kyselé vody, která zahubila všechen život v širokém okolí. Jednu chvíli jsem si myslel, že jsem objevil živého tvora, a hbitě jsem přistál. Mýlil jsem se. Z hlubokého bahna trčela k nebi kovová konstrukce neznámého účelu porostlá průzračnými, ale neživými krystaly. Pomník smrti…

	A přesto jsem z éteru slyšel neklid. Ne snad takový jako před pěti sty lety, ale signalizoval, že člověk ještě nezahynul. Po několika minutách se z anonymity různých hlasů vydělil Millestone.

	Sídlo měli v Jižní Americe, vysoko na hřbetech And, vysoko nad jedovatou oblačností. Letěl jsem tam bez krytu, připraven k čelnímu střetu. S chronoletem vyzbrojeným skvělými zbraněmi dvaadvacátého století jsem měl pocit nezranitelnosti. Vládci času si mohli dovolit narušovat bariéru jen díky tomu, že své výpady podnikali masově, jako jednotlivci nikdy neměli naději. A já tady měl co dělat jen s jednotlivcem, v horším případě s malou skupinou.

	Uvažoval jsem jako zelenáč, úplný začátečník. Zaměřili mě už v okamžiku, kdy jsem v tomto roce přistál, a věděli o každém mém kroku. V době, kdy už člověk neexistoval, jim to ani nedalo tolik práce, chronolet rozhodně nevyniká nenápadností.

	Sotva jsem stanul na kamenném nádvoří podivného paláce, připomínajícího jakousi pevnost, poznal jsem, že jsem zcela bezbranný. Silový bezpečnostní kryt se rozplynul jako pára a chronolet náhle selhal. Palubní zbraně byly v okamžiku, kdy se na mne sesypaly černé uniformy, zcela neškodné. Výraz jejich tváří neoplýval sympatiemi a ostrý povel mne vyhnal ven. Celý můj pokus o individuální akce byl jen výsměchem rozvážnosti.

	Předvedli mě před Millestona. Potupně, v poutech.

	Seděl zády ke mně a studoval jakési spisy. Snažil jsem se mu nahlédnout přes rameno, ale nerozpoznal jsem, o co šlo. Millestone pokynul rukou a černí nadháněči mi odemkli pouta a vycouvali z místnosti. Uvažoval jsem, co dál. Byl jsem plně v jejich rukou, ale pořád jsem nevěděl, co za tím vším vězí a jaké se mnou, vlastně úhlavním nepřítelem, mají úmysly. Přece si nemohou ani oni přát, aby svět dospěl do takového stadia, jaké jsem viděl tam dole, a určitě právě tahle zkáza byla rozhodujícím stimulem pro ty, kteří rozhodli o zřízení Bariéry 2101. Proto si dali tolik práce se stavbou, udržováním, provozem a ochranou bariéry času. Proto muselo celé dvaadvacáté století obětovat nesmírné množství energie a zajišťovat lidské potřeby jen primitivní, často ruční prací, což pochopitelně předznamenalo prudký pokles rozvoje výrobních sil a přímo pád životní úrovně. A tady ta skupina lidí, ti škůdci, ti paraziti, nazývající se Vládci času, si usmyslili, že chod dějin se obrátí podle jejich přání? Ale proč?

	„Myslíte, že tím něčeho dosáhnete, Millestone?“ prolomil jsem tu nesnesitelnou bariéru mlčení. „Copak jste nepochopil, že všechny vaše pokusy jsou předem odsouzeny k nezdaru? Že celé dvaadvacáté století je pro vás tabu?“

	Pomalu se obracel. Odložil spisy.

	„Zatím ještě je tabu, Trentone,“ řekl. „Ale když se nám podaří dát dohromady pár správných chlapců, jako jste třeba vy, věřím, že se s tím dá ještě hodně udělat.“

	Zíral jsem na něj s otevřenými ústy. Nebyl to Millestone, zpod černé čepice se symbolem smrti se na mne usmíval komisař Bredd.

	„Komisaři?“ vydechl jsem. „Kde je Millestone? Ženu se za ním přes pět století!“

	„A ve svém zbytečném rozhořčení byste nám málem zničil základnu,“ namítl Bredd. „A podejte hlášení!“ zpřísnil svůj pohled. Černou uniformu s vysokým hodnostním označením měl šitou přímo na míru. „Potřebuji všechny vaše poznatky, všechny informace. Žil jste tam dost dlouho, abyste věděl, co za tou bariérou vězí. Hoďte mi to na záznam. Každý postřeh, každý detail může být významný, nic neopomeňte. Principy bariéry známe, ale nemůžeme přijít na to, proč se nám ji nedaří zdolat. Zapište jména, hodnosti, postavení strážců bariéry, místo a čas, kde je můžeme zastihnout, počty chronoletů, jejich výzbroj. Kde jsou základy, jak udržují spojení, jak jsou organizovány hlídky.“

	Ne, nepoznával jsem starého, dobrého, roztržitého a přátelského komisaře Bredda. Teď vypluly na povrch všechny ty vlastnosti, které jsme se kdysi snažili přehlížet a omlouvat, jeho samolibost, pýcha, touha po kariéře, touha vládnout… Byl představitelem jiné společnosti, jiného času. Dělilo nás ještě mnohem víc než jedna bariéra času. Žil jsem v dvaadvacátém století dostatečně dlouho na to, abych pochopil, kdo to vlastně jsou Vládci času. Jeden z nich stál teď přede mnou. Kdo ví, kdy se jím vlastně stal, nezdálo se, že by moc zestárl od chvíle, kdy jsem vzlétl na svou poslední služební cestu, ale tušil jsem, jakou se mnou ti dva, Bredd a Millestone, tenkrát sehráli komedii. Udělali si ze mne pěšáka, s kterým manipulovali na šachovnici podle svých mocenských přání. Určitě jsem nebyl sám, kdo jim sedl na lep. Mohly nás být desítky, stovky. Vzpomněl jsem si na silvestrovskou noc roku 2100. Kolik agentů tehdy odehnal Alard pryč od bariéry. A to jsem nevěděl, kolika se jim podařilo proniknout.

	„Dobře, komisaři,“ slyšel jsem čísi hlas. Nevěřil jsem svým uším. Zatímco se v mé duši vařila nenávist se vztekem, má ústa se zaprodávala do jeho služeb. „Udělám, co bude v mých silách. Žil jsem tam téměř dvacet let, než se mi podařilo uniknout.“

	„Jsem rád, Trentone, že se na to díváte takhle. Nechápu však, proč jste nevyužil možnosti vyslat nouzový signál, pronikl byste mezi své daleko dřív?!“

	Nepovažoval jsem za nutné mu sdělovat všechny detaily.

	„Nevěděl jsem,“ namítl jsem, „že signál pronikne bariérou.“

	„Ne, bariérou nepronikne,“ řekl Bredd, „ale operuje tam dost našich chlapců, kteří by vás snadno našli.“

	„Našli mě i bez toho,“ zatvářil jsem se kysele.

	„Co se týče té nešťastné události roku 2110,“ říkal zvolna, „jednalo se o velké nedorozumění. Ale musíte si uvědomit, že život je boj a když se kácí les, lítají třísky. Navrhnu vás na povýšení.“

	Věděl asi víc, než jsem si myslel… Zatmělo se mi v té chvíli před očima a znovu jsem zahlédl hořící stavení a slyšel své plačící děti. Z plamenů náhle vystoupila odulá Millestonova tvář a já jsem si připomněl slova, která jsem tenkrát slyšel a která mi následný šok vymazal z paměti. Slyšel jsem zřetelně Millestona, jak se mi vysmívá, jak na mne řve, že takhle dopadne každý, kdo zradí… Ne, komisaři, to nebyla žádná nešťastná náhoda, ale zlý úmysl jednoho člověka.

	Opět jsem se vzpamatoval.

	„Na povýšení? Copak policie ještě existuje?“ říkal kdosi z velké dálky.

	„Policie? Ne, v této době už bohužel ne. Existují však Vládci času a vy jste od roku 2071 řádným registrovaným členem. Právě jste se vrátil z průzkumného letu. Je možné, že vás ještě pošleme na další, protože boj s bariérou bude jistě dlouhý. Nemůžeme však připustit, aby se lidstvo stalo znovu otrokem času, aby se dostalo znovu do jeho vleku a všechny události na něm závisely. Prolomili jsme čas a dali člověku ten pravý pocit svobody a volnosti. Bariéra tyto naše svobody ničí.“

	„Dobře, komisaři,“ odvážil jsem se znovu promluvit. „Ale co ta skutečnost kolem nás? Přece nechcete dopustit, aby civilizace zničila sama sebe, aby Země dospěla k tomuto konci?“

	„Copak nechápete, Trentone, že to všechno je právě dílem bariéry? Je to jen prostý důsledek neuvážené a šílené akce, kdy technický rozvoj byl vržen o tisíce let zpět, kdy celé jedno století bylo vyřazeno z chodu dějin. Další staletí, která následovala, i když se opět dostala pod náš vliv, nedokázala už zkáze zabránit. Dědictví dvaadvacátého věku se natolik promítlo do rozvoje společnosti, že pokles už nikdo nemohl zastavit. Až se nám podaří zničit bariéru, až vymažeme tu černou skvrnu z historie, potom i tady zavládne život.“

	Hovořil s nesmírným entuziasmem a naprostým přesvědčením.

	Pak mi přidělili celu. Celé odpoledne jsem proseděl v detektoru a nahrával do něj vzpomínky. Bylo zbytečné cokoli zatajovat, neznal jsem více než Bredd a dobře jsem věděl, že mi Alard nikdy nesvěřil žádná důvěrná tajemství, týkající se konstrukce bariéry a principu její ochrany, a kromě něj jsem jménem neznal nikoho ze strážců.

	Přemýšlel jsem celou noc o tom, co bude dál. Dopustil jsem se hanebné zrady. Zrady na lidech, kteří mi důvěřovali. Přešel jsem na stranu nepřítele.

	Usnul jsem až k ránu. Za dva dny si mě dal Bredd zavolat a zklamaně prohlásil, že doufal v obsažnější a aktuálnější informace. Pokrčil jsem rameny, podotkl jsem, že při startu jsem dostal velmi málo informací, neúplné pokyny a zoufale špatnou výstroj. Pátravě si mě prohlédl.

	Na další cestu už mě nevyslal, zdál jsem se mu být už příliš starý. Zařadil mě do výcviku, který se lišil ode všeho, co jsem kdy poznal. Navštěvoval jsem školu zabíjení.

	Měl jsem teď před sebou vlastně jen dvě možnosti. Buď se přidat k Breddovi a k jeho oddílu Vládců času, nebo se s ním v klidu a míru rozejít… a zůstat bez prostředků v pustině sedmadvacátého století. Bredd ve své nadčasové pevnosti skutečně neměl víc než oddíl o slabé tisícovce mužů, a jak jsem brzy zjistil, i žen, to ve chvíli, kdy jsem se znenadání srazil s Breddovou sekretářkou Kristinou. Nepoznala mě, za těch dvacet let, co jsem prožil v jiných dobách, jsem se asi notně změnil, zatímco její líc zůstala stejně hladká a postavu měla možná ještě pružnější. Změnil se jen výraz jejích očí. Už to nebyla znuděná slepice ubíjející beznadějně čas za psacím stolem, její oči jen zářily a z tváře čišelo cosi, co jsem nemohl rozpoznat, co se snad nedá ani popsat, to nebylo ani sebevědomí, ani krutost, byla to tvář ženy, která konečně dosáhla své seberealizace. Hlavní síly vládců času zbrojily jinde, kde, to jsem nevěděl, a pochybuji, že o tom měl povědomí i sám komisař Bredd. Tohle byla jen jedna ze skupinek připravujících se k nasazení proti bariéře, ty ostatní musely být v jiných dobách, možná rozptýleny v celé tisícovce let. Párkrát jsem zahlédl Millestona, i on si mě všiml, ale jen se na mě usmíval a z dálky mě zdravil, a teprve teď jsem si začal klást spoustu otázek, protože se mi v hlavě něco rozsvítilo. Proč na mne Millestone vlastně střílel, proč mi zapálil střechu nad hlavou, proč zničil naše štěstí? Musel ve mně přece poznat Trentona, svého spojence… A on mě skutečně poznal a řval na mne jako na svého nejhoršího nepřítele, ale já mu přece do této chvíle nezkřivil vlásek na hlavě. Ale – je tomu skutečně tak?

	Po třech měsících krutého a bezohledného výcviku v nadmořské výšce přes čtyři tisíce metrů, ve vzduchu přesyceném i zde exhalacemi zaniklé civilizace, jsme byli připraveni pro akci. Pěkně psychologicky zpracováni našimi ideovými vůdci jsme se jen třásli, jak jsme se těšili na útok proti slabé bariéře, ochraňované jen zbytky zfanatizovaných jednotek, které snadno zlikvidujeme a nastolíme znovu pořádek. To čekání se zdálo být nekonečné, tělesná příprava skončila a denně jsme vysedávali v klubovnách, ládovali jsme do sebe alkohol a ten, kdo měl zájem, i omamné látky, a naslouchali jsme hlasu svých vůdců, líčících barvitě zločiny našich nepřátel. Bylo mi z toho všeho nanic, ale jedinou únikovou cestou byla skála, z níž se dalo po hlavě skočit do zamlženého údolí. V pevnosti nebyl jediný chronolet, to jsem snadno a bezpečně rozpoznal díky svému detektoru v zápěstí, a dokonce kolem žádný neprolétal. Dokonalá prázdnota a beznaděj.

	Konečně přiletěli. S několika desítkami autobusů pro čtyřicet mužů. Vyklopili naše nástupce a nás nasoukali do stísněných prostor a přenesli přes několik století. Překvapení teprve měla následovat. Vyklopili nás v roce 2071, pár dní potom, co jsem odjel na svou služební cestu. Dvaadvacáté století bylo bariérou izolováno dokonale, přistát se v něm skutečně nedalo, ale mohli jsme pohodlně a bez zvýšených nároků na energii prolétnout kolem tak, jakoby neexistovalo.

	Vládci času! Jak hrdý název pro záškodnickou organizaci. Nechtělo se mi věřit tomu, že se něco takového odehrává v době, v níž jsem kdysi žil a jejíž zákony jsem s nejlepším svědomím chránil. Znamená to tedy, že jsem také ochraňoval Vládce času? Trentone, cos to vlastně provedl? Jaká síla pohání ty tisíce lidí, kteří se dali zverbovat k boji s větrnými mlýny, odkud plynou ty nemalé prostředky na výzbroj, výstroj a výživu mnohatisícové armády? V Atlantopoli se jednalo o třicet tisíc osob, a to bylo jen jedno město a ještě ne to největší. Kolik takových velkoměst na Zemi existuje, kolik armád bylo ještě vyzbrojeno, kolik vojáků vycvičeno? Kdo dodával ty těžké kulomety s výbušnými střelami, paprskomety s protipancéřovou průrazností, letouny, bojové chronolety? Komu mohlo vadit, že ve dvaadvacátém století není možné cestovat časem? Jenom těm, kteří na cestě časem vydělávali, a to jistě nemalé peníze. Těm, kteří tahali z důvěřivých dobráků tisíce na výlety do hlubin pravěku či starověku. Těm, kteří vyráběli chronolety, jednoduché přístroje s malou náročností na materiál a nízkou spotřebou. Těm, kteří těžili ropu v třetihorách a dopravovali ji cisternovými chronolety přímo do chemických továren, jejíchž majitelé ji dychtivě nakupovali za přemrštěné ceny, protože tato surovina už v naší době došla. A konečně i těm, kteří díky cestě časem mohli téměř beztrestně páchat nejrůznější trestnou činnost nebo na ní vydělávat. Ti všichni ztratili 1. ledna 2101 jakoukoli šanci, že se jejich zisky budou nadále množit. Ti přece nemohli mít žádný zájem na tom, aby se poměry ve světě opět urovnaly, a byly pro své zisky ochotni obětovat i naši civilizaci, i lidstvo samé. Důsledky jejich činnosti jsem měl možnost vidět. Za pouhých pět set let člověk jako druh z naší planety zmizel, z planety vydrancované, ožebračené, bezcitně vysáté bandou upírů. A já jsem teď věděl mnohem víc. Znal jsem datum a místo nástupu do útoku, věděl jsem, jaké peklo čeká strážce bariéry. Už jsem tušil, jak asi zahynul Irenin bratr. Kdoví, zda nakonec nepadne mou rukou…

	A nebyla šance k úniku. Izolovali nás od ostatního obyvatelstva a my nemohli vědět nic o kampani, kterou začali šířit mezi lidem a která celých dlouhých třicet let ohlupovala národy a dokazovala, že po roce 2100 nastává doba temna, a vyzývala všechny „slušné“ občany, aby šli na pomoc v boji proti uchvatitelům. Těžko říct, kolik poctivých a slušných lidí jim uvěřilo, kolik lidí se nechalo hnát na jatka. O to podivuhodnější se zdálo, že v té době lidé dokázali postavit vysílače bariéry, a to ne jeden. Musel to být nesmírný střet ideologií, ale já neměl možnost jej sledovat.

	Náš po zuby ozbrojený oddíl dopravili rozptýleně do roku 2099. Začali jsme stavět vysílač. Velký, dokonalý vysílač. Měli jsme ho dokončit za několik měsíců a spustit současně s bariérou. Jeho záření mělo bariéru na několika místech narušit a umožnit tak alespoň na krátkou dobu normální styk mezi oběma stoletími. Nevím, zda právě o tomto vysílači byli strážci bariéry informováni, ale pozornosti by uniknout neměl. V této době, koncem století, však museli svět ideologicky ovládnout oni, protože Bariéra 2101 byla spuštěna zcela legálně, zatímco my, „Vládci času“, jsme tvořili ilegální spolek, složený téměř výhradně z lidí, kteří přicházeli z jiného času a neviděli proto dobře do politického klimatu devadesátých let jedenadvacátého století. A já nepřemýšlel o ničem jiném než o tom, jak se odsud dostat, jak proniknout zpět k bariéře, jak prozradit Alardovi vše, co jsem se o Vládcích času dověděl, a nebylo toho v těch chvílích právě málo.

	Příležitost se naskytla až jedné deštivé listopadové noci roku 2099, to už byl vysílač téměř hotov. Držel jsem strážní službu, což mělo tu výhodu, že jsem po zuby ozbrojen obcházel kolem nového objektu a mohl střílet na všechno, co se pohnulo. Na nádvoří parkoval zcela nový chronolet. Mít tak od něj klíče… A pak jsem spatřil, jak se ke stroji blíží dvě černé postavy. Věděl jsem, jak na to. Stopl jsem je výstražným výkřikem. Známý hlas zavrčel heslo a mně se srdce rozbušilo o poznání rychleji. Ustoupil jsem z cesty a zasalutoval. Prvního jsem zlikvidoval tichým hmatem, ten druhý však něco vytušil, udělal ještě dva kroky a stačil vytáhnout zbraň, vzápětí se však i on zhroutil na mokrý beton. Millestone ležel s očima slepě hledícíma k temné obloze, z níž se sypaly těžké mokré vločky, a já už věděl, že jsem odvedl pořádnou práci.

	Klíče měl v kapse. Nasednout, zasunout klíč do zapalování. Otočit. Mechanické pohyby. Nastavení parametrů. Start.

	Bylo třicátého prvního prosince roku 2100. Podařilo se mi konečně vyklouznout ze spárů těch netvorů. Dosedl jsem přímo uprostřed Atlantopole, na náměstí před policejním ředitelstvím, několik minut před půlnocí. Za chvíli začne pracovat bariéra, a pak se také rozpoutá rozhořčený a nelítostný boj. Musím teď dohnat Alarda, určitě se tady někde potuluje, a říct mu vše, co jsem se dověděl. Vyskočil jsem ze stroje a vůbec jsem si neuvědomil, že ve své černé uniformě působím ve městě jako neorganický cizí prvek. Měl jsem přece vědět, že Alard není z těch, kteří by pasivně čekali na to, co učiní protivník. On přece musel vědět, co se chystá. Měl jsem přece tušit, že akce Vládců času začaly už dávno a že právě ta, jíž jsem měl být aktérem, žalostně selhala, stejně jako mnohé další pokusy o zvrat dějin.

	Uchopily mě čtyři silné ruce, snad tady na mne už čekali. Přistávaly další a další chronolety, nevím, zda to byli mí pronásledovatelé z Breddova oddílu nebo jestli jsem se čirou náhodou dostal na místo plánované diverzní akce, ale brzy byla většina záškodníků postřílena. Marně jsem se snažil chlapcům vysvětlit, že v mém případě se jedná o omyl, že jsem jedním z nich. Můj stejnokroj hovořil srozumitelnější řečí.

	Do ulice vlétl chronolet obsazený dvěma maskovanými muži. Znovu se rozlehly výstřely z automatických zbraní. Z řady parkujících chronoletů se stala ohnivá stěna, oba Vládci času se proměnili v černý popel. Bleskově přivolaný požární vůz likvidoval sloupce hořící plasmy.

	Byl jsem dovlečen k osamocenému chronoletu dvě minuty před půlnocí. Beze slova mě připoutali k sedadlu, jeden ze strážců skočil za řízení a odstartoval. Zdálo se mi, že za poodhrnutým závěsem jednoho z hotelových oken vidím stín zvědavě pozorující, co se na ulici děje a zatím nic nechápající…

	Mnozí se určitě přes bariéru dostali, to jsem dobře věděl. Přinejmenším Millestone a několik dalších mužů. Letí středním autobusem. Přistáli… Trentone, přece víš, kdo! S hrůzou jsem si vzpomněl na noc hrůzy v našem údolí. Odvedl jsem fušeráckou práci. Millestone musel mou ránu přežít, měl čas se zotavit a mohl se mstít. Proto ta nenávist, proto ten sadistický smích. Pokud se tam nedostanou strážci bariéry včas, zahyne nejen starý Ingemar, ale i Irena a moje děti… A já ležím spoutaný na sedadle chronoletu a minutu za minutou se vzdaluji někam do minulosti. Chlapce, který seděl u řízení, jsem znal, ale on mě ještě ne, poznáme se spolu vlastně až po letech. Sympatický, ale neoblomný. Proč by také měl věřit nesouvislým slovům jakéhosi teroristy, s kterým si dávali tolik práce, že ho nezlikvidovali na místě, ale deportují ho… Kam vlastně?

	Na můj dotaz, kam že mě veze, se ani neohlédl a suše zabručel:

	„Mezi tobě rovné, Trentone.“

	Věděl tedy, kdo jsem, a nutně to znamenalo, že na mě čekali záměrně. Řadil mě do stejné kasty lidí jako třeba Millestona a já se mu ani nedivil. Marně jsem se ho snažil přesvědčit o svém skutečném smýšlení. Aspoň jsem mu tedy přeříkal do nejmenších podrobností vše, co jsem věděl o stavbě vysílače i o plánu akcí proti bariéře. Nic na to neříkal, ale párkrát se ohlédl. Cesta nemohla trvat dlouho, věděl jsem, že zbývají už jen chvilky. Požádal jsem ho, aby to vše vyřídil Alardovi. Pokrčil rameny.

	Přistáli jsme. Znovu uprostřed noci. Nebylo žádoucí, aby se u přistání chronoletu motali zbyteční svědkové.

	„Vystupujeme, Trentone,“ uvolnil mi pouta. Dotkl jsem se nohou země.

	„Povím mu to,“ řekl, než odstartoval. „Pokud máš pravdu, můžeme se pro tebe vrátit. Jsi ve střední Evropě, je 12. března 1942.“
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	Co jsem měl dělat. Zůstal mi jen černý stejnokroj, neměl jsem zbraň, žádné prostředky k životu. Musel jsem vyhledat lidi. Protože se pro mne během dvou minut nevrátili, nutně to znamená, že Alard neuznal za vhodné zrádce a odpadlíka Trentona rehabilitovat. Budu teď muset žít tady, a možná, že navždy. Kráčel jsem pustou silnicí, ve tmě jsem jen stěží rozlišoval malé stromky s holými větvemi a na obzoru jsem tušil velkou těžkou masu, snad to mohlo být město, ale město to určitě nebylo, protože jsem ještě nikdy nespatřil lidské sídlo, které by se zdaleka neprozrazovalo osvětlením. Tady byla neproniknutelná tma a kolem neuvěřitelné ticho.

	A tu jsem zaslechl tajemný, záhadný, zlověstný hukot, který se šířil odkudsi z prostoru, prostupoval celou krajinou, minutu od minuty sílil, a znenadání cosi osvětlilo kraj, světelné kužely prohmatávaly oblohu a zdálo se, že kdesi vysoko, tam, kde se světlo téměř dotýkalo mraků, vidím malé černé body hbitě se pohybující a právě z těch míst se šířil ten ničemu se nepodobající hřmot, do toho všeho třeskaly suché výbuchy a nebe se zbarvilo do ruda zuřivým ohňostrojem, následovaly táhle ječivé zvuky a země se začala prudce otřásat mohutnými explozemi, a obzor se zbarvil do krvava od záře požárů.

	Nikdy jsem neviděl tak hrůzný a nesmyslný jev a trvalo mi dost dlouho, než jsem pochopil, že je to válka.

	Ležel jsem v příkopě, kam mě odhodila tlaková vlna, zakrýval si uši, jejichž bubínky zaléhaly pod tím neskutečným tlakem, a čekal jsem, kdy to skončí. Jakmile letadla odlétla, vyhrabal jsem se celý zablácený ven. Město, které jsem neznal, které však mohlo být budováno stovky let a bylo jistě plné vzácných historických staveb, po nichž v našem jedenadvacátém století jistě nezbylo ani památky, stálo v jednom ohni. V té chvíli jsem nepomyslel na to, že tam také žijí lidé, kteří se neprovinili ničím jiným, než tím, že se narodili do takové smutné doby a neměli stroj času, který by jim umožnil únik. Stál jsem na rozbité kluzké cestě a s rozpaky sledoval tu hrůzu. Připravoval snad Bredd něco podobného v Atlantopoli? Nebo snad ještě něco horšího? Vždyť já vlastně vůbec nevím, jak zahyne naše civilizace…

	Vedle mě zastavil vůz a z něj vyskočili dva ozbrojenci. První z nich se po mně rozehnal pažbou, když jsem nereagoval na jejich nesrozumitelnou výzvu, ale když mě spatřil zblízka, prudce se zarazil a zasalutoval. Nechápal jsem ta náhlou změnu v jeho chování. Oč jde jsem se dověděl ve chvíli, když mě předvedli před vojenského velitele města.

	Měl na sobě stejnou uniformu jako já a okamžitě jsem ho poznal. Jeho okurková tvář přímo zářila, když mě ironickým tónem vítal v tomto světě. Dával si říkat SS-brigadeführer Mühlstein.

	Bylo to mé poslední setkání s ním. Věděl jsem, že o sto padesát sedm let později se ho pokusím zabít, a jeho chování nasvědčovalo tomu, že si na tu událost až příliš dobře pamatuje. Byl jsem teď v jeho rukou. To už jsem věděl, kde Vládci času našli vzor pro svou organizaci, své stejnokroje i své metody. Odtud pocházel i jejich velikášský pozdrav. Jakým ideálům jsi to sloužil, Trentone?

	Nebudu se zde zevrubně zmiňovat o těch nechutných událostech, které následovaly po tak překvapivém a důvěrném setkání se starým známým. Kdoví, kolikrát se mu vlastně podařilo prorazit bariéru, spočítal jsem si, že prolétl celým dvaadvacátým věkem přinejmenším dvakrát, ale nakonec narazil na Alardovu důslednost. K mé škodě byl vysazen do minulosti zhruba o deset let dřív než já, včas se zorientoval, nabral do plachet čerstvý vítr a s ohledem na jeho morální kvality bylo úplně přirozené, že se do fašistického hnutí zapojil neobyčejně aktivně. Já na jeho doporučení dopadl o něco hůř. Po několikaměsíčním důvěrném seznámení s gestapem jsem se dostal na rekreaci do koncentračního tábora v Buchenwaldu. Prožil jsem tam tři roky, zhubl o pětatřicet kilo a poznal, čeho všeho jsou lidé schopni a jaký osud by mohlo očekávat lidstvo, kdyby se Vládcům času podařilo bariéru zlikvidovat. Celou tu dlouhou dobu jsem nepřemýšlel nad ničím jiným, než jak se odtamtud dostat. Ta troška znalostí o historii, která mi zbyla ze školy, nestačila k tomu, abych si vzpomněl, kdy ta hitlerovská mašinérie konečně klesne před spravedlivou odplatou, a proto jsem hleděl z této doby vyklouznout způsobem přece jen přirozenějším druhé polovině příštího století. Detektor v zápěstí čas od času registroval průlet chronoletu, ale nevymyslel jsem žádný způsob, jak jej přivolat, aby to nevzbudilo rozruch. V prostoru střeženém přinejmenším tak dobře jako trezory státních bank by stejně nikdo přistání neriskoval.

	Pomohla mi náhoda.

	Při osvobozování tábora jsem utrpěl zranění. Operoval mě mladý americký lékař, který si nedělal příliš starostí s umrtvováním rány, o to víc se věnoval ženskému personálu sanitní služby. Střelu ze zápěstí však vyňal obratně. Za dva dny za mnou přišel a podával mi malou tenkou destičku:

	„Tohle jste měl pod kůží.“

	V jeho očích jsem četl desítky otázek, z nichž jsem na jedinou nesměl odpovědět. Detektor jsem poznal okamžitě. Dalo mi dost práce lékaře přesvědčit, aby mi jej nechal na památku na pobyt v koncentračním táboře. Tvrdil jsem, že se jednalo o jakýsi pavědecký pokus Němců, o jehož významu nic nevím. Detektor jsem potřeboval především proto, abych jej mohl vypnout: pokud je odstraněn neodborně, vysílá nepřetržitý nouzový signál a nebylo zatím žádoucí, aby pro mě z budoucnosti přilétli.

	V den, kdy Evropa oslavovala vítězství, jsem se konečně dostal do míst, která byla daleko od všech lidských obydlí. Tam jsem se vzápětí dočkal pomoci. Pilota jsem poznal. Byl jedním z aktivních členů hnutí Vládců času, ovšem ještě ve stejnokroji bývalé policie. Přiletěl pro mě z roku 2062. Na nic se nevyptával, jen mě dopravil do své doby. Podobných nehod se ostatně stávalo dost a ta má nebyla ničím nápadná. Myslím však, že se dost divil, když jsem ho nechal stát samotného na chodníku a uzmul mu chronolet před nosem.

	Rok 2019. Princeton. Tam jsem si zařídil mezipřistání.

	Měl jsem toho všeho už dost. Vím, za hrůzy druhé světové války stroj času nemohl, ale jeho prostřednictvím se svět pomalu připravoval ke zkáze daleko horší. Tím vším měl být vinen jediný člověk. Génius našeho věku, tak ho nazývali. Na každém rohu stál přece jeho pomník. Novodobý Einstein.

	Stroj času se nikdy nesmí narodit. Takové bylo mé rozhodnutí.

	Brzy jsem věděl, kudy profesor Pacemaker chodí denně na procházku. Podařilo se mi s ním se sblížit, ani to nedalo tolik práce, s teorií času jsem byl ze školy seznámen natolik dobře, že jsem ho mohl svými znalostmi ohromovat. Nepomáhalo však nic. Byl důvěřivý a naivní jako malé dítě. Považoval svůj objev za neškodnou hračku, politice a ekonomice vůbec nerozuměl.

	Rozhodl jsem se ho zabít.

	Atentát jsem naplánoval na příští odpoledne. Profesor měl ke mně naprostou důvěru, často jsem se s ním po parku procházel i několik hodin. V té době nebyl ještě tou významnou a světoznámou osobností. Vůbec nesnil o Nobelově ceně, ještě za ním nechodila tělesná stráž. Vstupoval jsem do parku beze zbraně, nikdo mě pochopitelně nezadržel. Věděl jsem, že stačí jeden přesný úder. Celou noc jsem však nespal. Praštit do zátylku Millestona nebo někoho z Vládců času, to bylo nesmírně jednoduché. To byli, a nebojím se užít toho slova, fašisté, a v tom případě jsem bojoval za správnou věc.

	Profesor Pacemaker byl dobrák. V životě neublížil ani mouše, a v tom jsem se tu objevil já se svými barbarskými způsoby. Ne, tenhle svět tu vraždu nikdy nepochopí a já budu až do konce života mít výčitky svědomí. Pokud ovšem ještě budu ochoten žít. Ale tu mi před očima vyvstal obraz Země, tak jak jsem ji na vlastní oči spatřil po šesti stech letech, a pochopil jsem, že není možné váhat. V parku na mne čekal Alard.

	Nebyl ozbrojen. Snadno jsem mohl zlikvidovat i jeho. Dlouho jsme spolu hovořili a nakonec mě svými argumenty přesvědčil. Vynález stroje času byl na spadnutí. Pokud by se to nepodařilo v roce 2024 Pacemakerovi, už byli připraveni tři nebo čtyři další týmy pracující na témže problému.

	„Tím to nevyřešíš, Trentone. Pokrok se zastavit nedá. Vždyť i stroj času se dá využít ku prospěchu lidstva, nejen k nesmyslnému drancování přírodního bohatství a k hromadění zisků. Jen se podívej: létáme napříč dějinami víc než půl století, ale doposud nikoho nenapadlo zjistit, kdo vlastně postavil sochy na Velikonočním ostrově, kdo vytesal gigantická zvířata do planiny Nazca. Celé dějiny jsou vlastně velikým otazníkem. Ano, Trentone, my teď známe budoucnost, ale víme už, jak se jí vyhnout. Naše bariéra je prvním krokem. Až čas dospěje svým vytrvalým krokem k zadnímu uzávěru, potom postačí nechat vysílače zapojeny. Celý chybný proud se rozplyne a před námi se rozvine nová, předem však nepoznatelná budoucnost. Je možné, že po dalších tisíci letech další profesor Pacemaker znovu objeví principy průniku časem, ale já věřím, že v té době už lidstvo bude rozumnější.“

	

	Všechno se zdálo být při starém. Kdysi vypálený les se zelenal, kolem chalupy se potuloval malý medvěd a v pískovišti se hrabaly dvě malé děti, které jsem neznal.

	Měl jsem strach z návratu. Když jsem si to všechno spočítal, nebyl jsem doma víc než šest let. Vlasy mi zešedivěly, vrásky ve tvářích se prohloubily, má osobnost prošla těžkými zkouškami. Měl jsem na krku šedesátku. Bál jsem se, jestli mě vůbec ještě poznají, možná, že už jsem pro ně zemřel.

	Mladý muž ve světlém hrubém oděvu se sekyrou v ruce vyšel na zápraží a zastavil se. Dlouho jsme si hleděli do očí. Potom se obrátil a zavolal dovnitř do světnice, odkud se ozývalo cinkání nádobí a praskot ohně z krbu:

	„Maminko, tatínek se vrátil!“
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	Veškeré publikace nakladatelství Ivo Železný si můžete objednat, buď na dobírku, nebo ze čtenářského konta. Pošlete žlutou složenkou C minimálně tolik peněz, aby stačily na to, co objednáváte. Stanete se tak majiteli vlastního čtenářského konta u nakladatelství Ivo Železný a my vám při každé zásilce oznámíme, kolik vám na kontě zůstává. Pošlete-li větší částku, budete ji mít u nás uloženou a máte možnost objednávat další knihy. Do rubriky Zpráva pro příjemce uveďte, co objednáváte. Zásilky hrazené ze čtenářského konta posíláme za nezvýšenou maloobchodní cenu bez poštovného. K zásilkám na dobírku připočítáváme poštovné až 12 Kčs.
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	Ivo Železný, Poste restante, 110 00 Praha 1

	Bruce Newman
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